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geimplementeerde handelingen voor een verhoging van de maxima voor verrijking
Omwille van slechte weersomstandigheden vragen bepaalde wijnbouwgebieden van Duitsland en alle wijnbouwgebieden van Hongarije een verhoging van de maxima voor verrijking van wijn.


Spanje en Italië stellen zich vragen over de hoeveelheid wijn die hierbij betrokken is. Deze maatregel moet een uitzondering blijven eerder dan regel zijn. Denemarken zegt verbaasd te zijn over deze opmerkingen, daar dit regelgeving is afkomstig van de basisverordening waar destijds de lidstaten zich positief hebben over uitgesproken. 
Het comité geeft een positief advies over deze geïmplementeerde handeling.
experimentele oenologische praktijken in Tsjechie
Verordening 606/2009 zet regels uit die een experimenteel gebruik van oenologische praktijen toelaat. In 2012 startte Tsjechië met een dergelijke praktijk dewelke eindigde in 2015. Nu vraagt Tsjechië een verlenging van drie jaar aan van deze mogelijkheid. Tsjechië geeft aan dat zij dit dossier ook heeft geïntroduceerd in de OIV vergadering in april van dit jaar.
Geen opmerkingen meer van de lidstaten, waardoor deze gedelegeerde handeling in een volgend comité kan worden gestemd.


Marktsituatie wijn
a) Notificaties: 
De deadlines van bepaalde notificaties worden gewijzigd. In het Beheerscomité wijn van 29/06 werden volgende data afgesproken:
· Stockdeclaratie: 30/09
· Oogstdeclaratie: 30/09
· Samenvatting van de productdeclaratie: 15/06
· Eindbalans: 15/01

Ondertussen is deze discussie ook in het horizontaal beheerscomité besproken, waar verschillende lidstaten een wijziging hebben gevraagd. Italië geeft aan dat voor de stockdeclaratie 30 september niet mogelijk is. Ook Frankrijk en Spanje steunen Italië. De Commissie besluit dat deze datum veranderd dient te worden naar 30/10 .
b) Marktsituatie
Geen wijzigingen van data sinds het laatste comité en geen verdere commentaren van de lidstaten.


Geimplementeerde handeling betreffende aanplantrechte, wijnregister, begeleidende documenten, en verplichte notificaties. 

Verordening 1308/2013 geeft de Commissie de bevoegdheid voor het maken van gedelegeerde en geïmplementeerde handelingen. In het Beheerscomité wordt onderstaand werkdocument verder besproken. Het gaat hier om regels betreffende aanplantrechte, wijnregister, begeleidende documenten, en verplichte notificaties. 
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FR		 	FR


RÈGLEMENT D’EXÉCUTION (UE) …/... DE LA COMMISSION


du XXX


autorisant une augmentation des limites d'enrichissement du vin produit avec les raisins récoltés en 2016 dans  certaines régions viticoles d’Allemagne et dans toutes les régions viticoles de Hongrie


LA COMMISSION EUROPÉENNE,


vu le traité sur le fonctionnement de l'Union européenne,


vu le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil[footnoteRef:1] et notamment son article 91, [1: 	JO L 347 du 20.12.2013, p. 671.] 



considérant ce qui suit:


1. L'annexe VIII, partie I, point A.3, du règlement (UE) n° 1308/2013 dispose que les États membres peuvent demander que les limites d'augmentation du titre alcoométrique volumique (enrichissement) du vin soient augmentées à concurrence de 0,5 % les années au cours desquelles les conditions climatiques ont été exceptionnellement défavorables.


1. L'Allemagne et la Hongrie ont demandé des augmentations de ce type pour les limites d'enrichissement du vin produit avec les raisins récoltés en 2016, étant donné que les conditions climatiques pendant la période de végétation ont été exceptionnellement défavorables. La demande présentée par la Hongrie concerne toutes ses régions viticoles. La demande d’enrichissement présentée par l’Allemagne concerne uniquement le vin obtenu à partir des variétés à raisins de cuve rouges dans les régions de Bade, Ahr, Mittelrhein, Moselle, Nahe, du Palatinat, de Rheinhessen et Wurtemberg. 


1. En raison des conditions climatiques exceptionnellement défavorables au cours de l'année 2016, les limites fixées pour l'augmentation du titre alcoométrique naturel à l'annexe VIII, partie I, point A.2, du règlement (UE) n° 1308/2013 ne permettent pas, dans certaines régions viticoles, l'élaboration, à partir de toutes les variétés de raisins ou de certaines d'entre elles, de vins ayant un titre alcoométrique total approprié pour lesquels il existe normalement une demande sur le marché. 


1. Il est dès lors approprié d’autoriser une augmentation des limites d’enrichissement du vin produit à partir de toutes les variétés à raisins de cuve ou de certaines d’entre elles récoltées en 2016 dans les régions viticoles de Hongrie et d’Allemagne.


1. Les mesures prévues au présent règlement sont conformes à l'avis du comité de l'organisation commune des marchés agricoles,


A ADOPTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT:


Article premier


Par dérogation à l'annexe VIII, partie I, point A.3, du règlement (UE) n° 1308/2013, dans les régions viticoles ou une partie de celles-ci, figurant à l'annexe du présent règlement, et pour toutes les variétés à raisins de cuve ou certaines d'entre elles, figurant à ladite annexe, l'augmentation du titre alcoométrique volumique naturel des raisins frais récoltés en 2016, ainsi que du moût de raisins, du moût de raisins partiellement fermenté, du vin nouveau encore en fermentation et du vin produit avec les raisins récoltés en 2016, ne dépasse pas les limites suivantes:





a) 	3,5 % vol. dans la zone viticole A visée à l'appendice I de l'annexe VII 	du règlement (UE) n° 1308/2013;


b) 	2,5 % vol. dans la zone viticole B visée à l'appendice I de l'annexe VII 	du règlement (UE) n° 1308/2013;


c) 	2,0 % vol. dans la zone viticole C visée à l'appendice I de l'annexe VII 	du règlement (UE) n° 1308/2013.


Article 2


Le présent règlement entre en vigueur le troisième jour suivant celui de sa publication au Journal officiel de l'Union européenne.


Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable dans tout État membre.


Fait à Bruxelles, le


	Par la Commission


	Le président
	Jean-Claude JUNCKER
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BG		 	BG


РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) .../… НА КОМИСИЯТА


от XXX година


за разрешаване на повишаването на граничните стойности за обогатяване на вино, произведено от грозде, набрано през 2016 година в някои лозарски райони на Германия и във всички лозарски райони на Унгария


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета[footnoteRef:1], и по-специално член 91 от него, [1: 	ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671.] 



като има предвид, че:


1. Съгласно част I, точка А.3 от приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 държавите членки могат да поискат граничните стойности по отношение на повишаването на алкохолното съдържание (обогатяването) по обем на виното да бъдат повишени с до 0,5 % през годините, през които климатичните условия са били изключително неблагоприятни.


1. Германия и Унгария поискаха такова повишаване на граничните стойности за обогатяване на вино, произведено от грозде, набрано през 2016 г., тъй като климатичните условия по време на вегетативния сезон са били изключително неблагоприятни. Унгария отправи подобно искане за всичките си лозарски райони. Германия отправи искане за повишаване на граничните стойности за обогатяване само за виното от червени винени сортове лози в районите Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen и Württemberg. 


1. Поради изключително неблагоприятните атмосферни условия през 2016 г. граничните стойности по отношение на повишаването на естественото алкохолно съдържание, предвидени в част I, точка А.2 от приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013, не позволяват производството на вино с подходящо общо алкохолно съдържание от всички или от някои сортове лози в някои лозарски райони или части от тях, за които обикновено има търсене на пазара. 


1. Следователно е целесъобразно да се разреши повишаването на граничните стойности за обогатяване на вино, произведено от всички или от конкретни винени сортове лози, набрано през 2016 г. в лозарски райони на Унгария и Германия.


1. Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета за общата организация на селскостопанските пазари,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


Чрез дерогация от част I, точка А.3 от приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 повишаването на естественото алкохолно съдържание по обем за прясното грозде, набрано през 2016 г., гроздовата мъст, гроздовата мъст в процес на ферментация, новото вино в процес на ферментация и виното, произведено от грозде, набрано през 2016 г. в лозарските райони, изброени в приложението към настоящия регламент, или в части от тях, и за всички или конкретни винени сортове лози, съгласно посоченото приложение, не надвишава следните гранични стойности:





а) 	3,5 об. % в лозарска зона А, посочена в допълнение I към приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013; 	


б) 	2,5 об. % в лозарска зона Б, посочена в допълнение I към приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013; 	


в) 	2,0 об. % в лозарска зона В, посочена в допълнение I към приложение VII към Регламент (ЕС) № 1308/2013. 	


Член 2


Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави членки.


Съставено в Брюксел на […] година.


	За Комисията


	Председател
	Jean-Claude JUNCKER
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ПРИЛОЖЕНИЕ





Винарски сортове лози и лозарски райони или части от тях, за които е разрешено повишаване на граничната стойност за обогатяване съгласно член 1


			Държава членка


			Лозарски райони или части от тях (лозарска зона)


			Сортове





			Германия


			Лозарския район в Baden (зона Б)


			[bookmark: _GoBack]Всички одобрени червени винарски сортове лози





			


			Лозарския район в Ahr (зона А)


			





			


			Лозарския район в Mittelrhein (зона А)


			





			


			Лозарския район в Mosel (зона А)


			





			


			Лозарския район в Nahe (зона А)


			





			


			Лозарския район в Pfalz (зона А)


			





			


			Лозарския район в Rheinhessen (зона А)


			





			


			Лозарския район във Württemberg (зона А)


			





			Унгария


			Всички лозарски райони (зона В)


			Всички одобрени сортове лози











1
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CS		 	CS


PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) …/...


ze dne XXX,


kterým se povoluje zvýšit mezní hodnoty obohacování vína vyrobeného z vinných hroznů sklizených v roce 2016 v některých vinařských oblastech Německa a ve všech vinařských oblastech Maďarska


EVROPSKÁ KOMISE,


s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,


s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007[footnoteRef:1], a zejména na článek 91 uvedeného nařízení, [1: 	Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.] 



vzhledem k těmto důvodům:


1. Příloha VIII část I bod A.3 nařízení (EU) č. 1308/2013 stanoví, že v letech s mimořádně nepříznivými povětrnostními podmínkami mohou členské státy požádat, aby byly mezní hodnoty pro zvýšení obsahu alkoholu (obohacení) v procentech objemových zvýšeny až o 0,5 %.


1. Německo a Maďarsko požádaly o toto zvýšení mezních hodnot pro obohacení vína vyrobeného z vinných hroznů sklizených v roce 2016, protože povětrnostní podmínky byly během vegetačního období mimořádně nepříznivé. Maďarsko podalo žádost pro všechny své vinařské oblasti. Německo požádalo o zvýšení mezních hodnot pro obohacení vína vyrobeného pouze z červených moštových odrůd v oblastech Ahr, Baden, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen a Württemberg. 


1. Vzhledem k mimořádně nepříznivým povětrnostním podmínkám v roce 2016 neumožňují mezní hodnoty pro zvýšení přirozeného obsahu alkoholu podle přílohy VIII části I bodu A.2 nařízení (EU) č. 1308/2013 v některých vinařských oblastech výrobu vína s odpovídajícím celkovým obsahem alkoholu ze všech nebo z některých moštových odrůd, po němž by za běžných okolností byla na trhu poptávka. 


1. Je proto vhodné povolit zvýšení mezních hodnot pro obohacení vína vyrobeného za použití všech nebo některých odrůd vinných hroznů sklizených v roce 2016 ve vinařských oblastech v Maďarsku a Německu.


1. Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských trhů,


PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:


Článek 1


Odchylně od přílohy VIII části I bodu A.3 nařízení (EU) č. 1308/2013 nepřekročí zvýšení přirozeného obsahu alkoholu v procentech objemových u čerstvých vinných hroznů sklizených v roce 2016, hroznového moštu, částečně zkvašeného hroznového moštu, mladého vína v procesu kvašení a vína vyrobeného z vinných hroznů sklizených v roce 2016 všech nebo některých moštových odrůd a ve vinařských oblastech nebo jejich části, které jsou uvedeny v příloze tohoto nařízení, tyto mezní hodnoty:





a) 	3,5 % objemových ve vinařské zóně A uvedené v dodatku I přílohy VII 	nařízení (EU) č. 1308/2013;


b) 	2,5 % objemových ve vinařské zóně B uvedené v dodatku I přílohy VII 	nařízení (EU) č. 1308/2013;


c) 	2,0 % objemových ve vinařské zóně C uvedené v dodatku I přílohy VII 	nařízení (EU) č. 1308/2013.


Článek 2


Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.


Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.


V Bruselu dne


	Za Komisi


	předseda
	Jean-Claude JUNCKER
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PŘÍLOHA





Moštové odrůdy a vinařské oblasti nebo jejich část, v nichž se povoluje zvýšení mezní hodnoty pro obohacení podle článku 1


			Členský stát


			Vinařské oblasti nebo jejich část (vinařská zóna)


			Odrůdy





			Německo


			Vinařská oblast Baden (zóna B)


			Všechny povolené červené moštové odrůdy





			


			Vinařská oblast Ahr (zóna A)


			





			


			Vinařská oblast Mittelrhein (zóna A)


			





			


			Vinařská oblast Mosel (zóna A)


			





			


			Vinařská oblast Nahe (zóna A)


			





			


			Vinařská oblast Pfalz (zóna A)


			





			


			Vinařská oblast Rheinhessen (zóna A)


			





			


			Vinařská oblast Württemberg (zóna A)


			





			Maďarsko


			Všechny vinařské oblasti (zóna C)


			Všechny povolené moštové odrůdy











1
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DA		 	DA


KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) …/…


af XXX


om tilladelse til at forhøje tilsætningsgrænserne for vin fra druer høstet i 2016 i visse vindyrkningsområder i Tyskland og alle vindyrkningsområder i Ungarn


EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —


under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,


under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007[footnoteRef:1], særlig artikel 91, og [1: 	EUT L 347 af 20.12 2013, s. 671.] 



ud fra følgende betragtninger:


1. I henhold til del I, afsnit A, punkt 3, i bilag VIII til forordning (EU) nr. 1308/2013 kan medlemsstaterne anmode om, at grænserne for forhøjelse af alkoholindholdet udtrykt i volumen (tilsætning) for vin forhøjes med indtil 0,5 % i år med usædvanligt ugunstige vejrforhold.


1. Tyskland og Ungarn har anmodet om sådanne forhøjelser af tilsætningsgrænserne for vin fra druer høstet i 2016, eftersom vejrforholdene i vækstsæsonen var usædvanligt ugunstige. Ungarn har indgivet en sådan anmodning for alle vindyrkningsområder. Tyskland har anmodet om en forhøjelse af tilsætningsgrænsen udelukkende for vin fra røde druesorter i områderne Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen og Württemberg. 


1. På grund af de usædvanligt dårlige vejrforhold i 2016 kan der med de grænser for forhøjelse af det naturlige alkoholindhold, der er fastsat i del I, afsnit A, punkt 2, i bilag VIII til forordning (EU) nr. 1308/2013, ikke fremstilles vin med et sådant totalt alkoholindhold fra alle eller visse af de druesorter i visse vindyrkningsområder, som der normalt er efterspørgsel efter. 


1. Derfor er det hensigtsmæssigt at tillade en forhøjelse af tilsætningsgrænserne for vin fra alle eller visse druesorter høstet i 2016 i vindyrkningsområder i Ungarn og Tyskland.


1. Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for den Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter —


VEDTAGET DENNE FORORDNING:


Artikel 1


Uanset del I, afsnit A, punkt 3, i bilag VIII til forordning (EU) nr. 1308/2013 må forhøjelsen af det naturlige alkoholindhold udtrykt i volumen i friske druer, der er høstet i 2016, druemost, delvis gæret druemost, ung ikke-færdiggæret vin og vin fremstillet af druer høstet i 2016 i de vindyrkningsområder eller dele heraf, der er angivet i bilaget til denne forordning, og for alle eller visse druesorter, der er angivet i nævnte bilag, ikke overstige:





a) 	3,5 % vol. i vindyrkningszone A, jf. tillæg I til bilag VII til 	forordning (EU) nr. 1308/2013


b) 	2,5 % vol. i vindyrkningszone B, jf. tillæg I til bilag VII til 	forordning (EU) nr. 1308/2013


c) 	2,0 % vol. i vindyrkningszone C, jf. tillæg I til bilag VII til 	forordning (EU) nr. 1308/2013.


Artikel 2


Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.


Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.


Udfærdiget i Bruxelles, den […].


	På Kommissionens vegne


	Jean-Claude Juncker
	Formand
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BILAG





Druesorter til vinfremstilling og vindyrkningsområder eller dele heraf, hvor der i henhold til artikel 1 er givet tilladelse til en forhøjelse af tilsætningsgrænsen


			Medlemsstat


			Vindyrkningsområder eller dele heraf (vindyrkningszone)


			Sorter





			Tyskland


			Vindyrkningsområdet i Baden (zone B)


			Alle godkendte røde druesorter





			


			Vindyrkningsområdet i Ahr (zone A)


			





			


			Vindyrkningsområdet i Mittelrhein (zone A)


			





			


			Vindyrkningsområdet i Mosel (zone A)


			





			


			Vindyrkningsområdet i Nahe (zone A)


			





			


			Vindyrkningsområdet i Pfalz (zone A)


			





			


			Vindyrkningsområdet i Rheinhessen (zone A)


			





			


			Vindyrkningsområdet i Württemberg (zone A)


			





			Ungarn


			Alle vindyrkningsområder (zone C)


			Alle godkendte druesorter
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) .../... DER KOMMISSION


vom XXX


zur Genehmigung einer Anhebung der Grenzwerte für die Anreicherung von Wein aus Trauben der Ernte 2016 in bestimmten Weinanbaugebieten Deutschlands und in allen Weinanbaugebieten Ungarns


DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —


gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,


gestützt auf die Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007[footnoteRef:1], insbesondere auf Artikel 91, [1: 	ABl. L 347 vom 20.12.2013, S. 671.] 



in Erwägung nachstehender Gründe:


1. Gemäß Anhang VIII Teil I Abschnitt A Nummer 3 der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 können die Mitgliedstaaten in Jahren mit außergewöhnlich ungünstigen Witterungsverhältnissen beantragen, dass die Grenzwerte für die Erhöhung des Alkoholgehalts (Anreicherung) von Wein um 0,5 % vol angehoben werden.


1. Deutschland und Ungarn haben eine solche Anhebung der Anreicherungsgrenzwerte für Wein aus Trauben der Ernte 2016 beantragt, da während der Vegetationsperiode außergewöhnlich ungünstige Witterungsverhältnisse herrschten. Ungarn stellte den Antrag für seine gesamten Weinanbaugebiete. Deutschland beantragte die Anhebung der Anreicherungsgrenzwerte nur für Wein aus roten Traubensorten der Regionen Baden, Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen und Württemberg.


1. Aufgrund der außergewöhnlich ungünstigen Witterungsverhältnisse im Jahr 2016 reichen die in Anhang VIII Teil I Abschnitt A Nummer 2 der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 festgesetzten Grenzwerte für die Erhöhung des natürlichen Alkoholgehalts nicht aus, um es in bestimmten Weinanbaugebieten zu ermöglichen, aus sämtlichen oder bestimmten Traubensorten Wein mit einem angemessenen Gesamtalkoholgehalt, für den normalerweise eine Marktnachfrage bestehen würde, zu erzeugen.


1. Es ist daher angezeigt, eine Anhebung der Grenzwerte für die Anreicherung von Wein aus Trauben sämtlicher oder bestimmter Keltertraubensorten der Ernte 2016 in Weinanbaugebieten in Ungarn und Deutschland zu genehmigen.


1. Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für die gemeinsame Organisation der Agrarmärkte —


HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:


Artikel 1


Abweichend von Anhang VIII Teil I Abschnitt A Nummer 3 der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 darf in den im Anhang der vorliegenden Verordnung aufgeführten Weinanbaugebieten bzw. Teilen davon und für sämtliche oder bestimmte in dem genannten Anhang aufgeführte Keltertraubensorten die Erhöhung des natürlichen Alkoholgehalts der im Jahr 2016 geernteten frischen Weintrauben sowie des Traubenmostes, des teilweise gegorenen Traubenmostes, des Jungweins und des Weins, soweit diese Erzeugnisse aus Trauben der Ernte 2016 gewonnen worden sind, folgende Grenzwerte nicht überschreiten:





a)	3,5 % vol in Weinbauzone A gemäß Anhang VII Anlage I der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013;


b)	2,5 % vol in Weinbauzone B gemäß Anhang VII Anlage I der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013;


c)	2,0 % vol in Weinbauzone C gemäß Anhang VII Anlage I der Verordnung (EG) Nr. 1308/2013.


Artikel 2


Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.


Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat.


Brüssel, den


	Für die Kommission


	Der Präsident
	Jean-Claude JUNCKER
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ANHANG





Keltertraubensorten und Weinanbaugebiete oder Teile davon, in denen die Anhebung des Anreicherungsgrenzwerts gemäß Artikel 1 zulässig ist


			Mitgliedstaat


			Weinanbaugebiete oder Teile davon (Weinbauzone)


			Sorten





			Deutschland


			Das Weinanbaugebiet Baden (Zone B)


			Alle zugelassenen roten Keltertraubensorten





			


			Das Weinanbaugebiet Ahr (Zone A)


			





			


			Das Weinanbaugebiet Mittelrhein (Zone A)


			





			


			Das Weinanbaugebiet Mosel (Zone A)


			





			


			Das Weinanbaugebiet Nahe (Zone A)


			





			


			Das Weinanbaugebiet Pfalz (Zone A)


			





			


			Das Weinanbaugebiet Rheinhessen (Zone A)


			





			


			Das Weinanbaugebiet Württemberg (Zone A)


			





			Ungarn


			Alle Weinanbaugebiete (Zone C)


			Alle zugelassenen Traubensorten
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ


της XXX


για την έγκριση αύξησης των ορίων εμπλουτισμού του οίνου που παράγεται από σταφύλια που έχουν τρυγηθεί το 2016 σε ορισμένες αμπελουργικές περιοχές της Γερμανίας και σε όλες τις αμπελουργικές περιοχές της Ουγγαρίας


Η ΕΥΡΩΠΑΪΚH ΕΠΙΤΡΟΠΗ,


Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,


Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007[footnoteRef:1] του Συμβουλίου, και ιδίως το άρθρο 91, [1: 	ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.] 



Εκτιμώντας τα ακόλουθα:


1. Το παράρτημα VIII τμήμα I σημείο Α.3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 προβλέπει ότι, κατά τα έτη στη διάρκεια των οποίων επικρατούν εξαιρετικά δυσμενείς κλιματικές συνθήκες, τα κράτη μέλη μπορούν να ζητούν αύξηση κατά 0,5 % των ορίων του κατ ’όγκο αλκοολικού τίτλου (εμπλουτισμού) του οίνου.


1. Η Γερμανία και η Ουγγαρία ζήτησαν αύξηση των ορίων εμπλουτισμού του οίνου που παράγεται από σταφύλια τα οποία έχουν τρυγηθεί το 2016, δεδομένου ότι οι κλιματικές συνθήκες κατά την καλλιεργητική περίοδο ήταν εξαιρετικά δυσμενείς. Το εν λόγω αίτημα υποβλήθηκε από την Ουγγαρία για όλες τις αμπελουργικές περιοχές της. Η Γερμανία ζήτησε την αύξηση του εμπλουτισμού μόνο για τους οίνους που παράγονται από ερυθρές οινοποιήσιμες ποικιλίες αμπέλου για τις περιοχές Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen και Württemberg. 


1. Λόγω των εξαιρετικά δυσμενών καιρικών συνθηκών κατά το 2016, τα όρια για την αύξηση του φυσικού κατ’ όγκο αλκοολικού τίτλου που προβλέπονται στο παράρτημα VIII τμήμα I σημείο Α.2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 δεν επιτρέπουν, σε ορισμένες αμπελουργικές περιοχές, την παραγωγή οίνου με τον ενδεδειγμένο ολικό αλκοολικό τίτλο από όλες ή ορισμένες ποικιλίες αμπέλου για τον οποίο υπάρχει κανονικά ζήτηση στην αγορά. 


1. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να εγκριθεί αύξηση των ορίων εμπλουτισμού του οίνου που παράγεται από όλες ή ορισμένες ποικιλίες οινοποιήσιμων σταφυλιών που τρυγήθηκαν το 2016 στις αμπελουργικές περιοχές της Ουγγαρίας και της Γερμανίας.


1. Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών,


ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:


Άρθρο 1


Κατά παρέκκλιση από το παράρτημα VIII τμήμα I σημείο Α.3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1308/2013, στις αμπελουργικές περιοχές ή σε τμήμα αυτών που απαριθμούνται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού και για όλες ή ορισμένες οινοποιήσιμες ποικιλίες αμπέλου, όπως διευκρινίζεται στο εν λόγω παράρτημα, η αύξηση του φυσικού κατ' όγκο αλκοολικού τίτλου των νωπών σταφυλιών που τρυγήθηκαν το 2016, του γλεύκους σταφυλιών, του γλεύκους σταφυλιών που έχει υποστεί ζύμωση, του νεαρού οίνου που βρίσκεται ακόμα σε ζύμωση και του οίνου που παράγονται από σταφύλια που τρυγήθηκαν το 2016 δεν υπερβαίνει τα ακόλουθα όρια:





α) 	3,5% vol. στην αμπελουργική ζώνη Α που αναφέρεται στο προσάρτημα Ι του παραρτήματος VII 	του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013·


β) 	2,5% vol. στην αμπελουργική ζώνη Β που αναφέρεται στο προσάρτημα Ι του παραρτήματος VII 	του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013·


γ) 	2,0% vol. στην αμπελουργική ζώνη Γ που αναφέρεται στο προσάρτημα Ι του παραρτήματος VII 	του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.


Άρθρο 2


Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.


Βρυξέλλες,


	Για την Επιτροπή


	Ο Πρόεδρος
	Jean-Claude JUNCKER
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ





Οινοποιήσιμες ποικιλίες αμπέλου και αμπελουργικές περιοχές ή τμήμα αυτών όπου εγκρίνεται η αύξηση του ορίου εμπλουτισμού σύμφωνα με το άρθρο 1


			Κράτος μέλος


			Αμπελουργικές περιοχές ή τμήμα αυτών (αμπελουργική ζώνη)


			Ποικιλίες





			Γερμανία


			Η αμπελουργική περιοχή στο Baden (ζώνη B)


			Όλες οι εγκεκριμένες ερυθρές οινοποιήσιμες ποικιλίες αμπέλου





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Ahr (ζώνη Α)


			





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Mittelrhein (ζώνη Α)


			





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Mosel (ζώνη Α)


			





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Nahe (ζώνη Α)


			





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Pfalz (ζώνη Α)


			





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Rheinhessen (ζώνη Α)


			





			


			Η αμπελουργική περιοχή στο Württemberg (ζώνη Α)


			





			Ουγγαρία


			Όλες οι αμπελουργικές περιοχές (ζώνη Γ)


			Όλες οι εγκεκριμένες ποικιλίες αμπέλου
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) …/...


of XXX


authorising an increase of the limits for the enrichment of wine produced using the grapes harvested in 2016 in certain wine-growing regions of Germany and in all wine-growing regions of Hungary


THE EUROPEAN COMMISSION,


Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,


Having regard to Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealing Council Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007[footnoteRef:1], and in particular Article 91 thereof, [1: 	OJ L 347, 20.12.2013, p. 671.] 



[bookmark: _GoBack]Whereas:


1. Point A.3 of Part I of Annex VIII to Regulation (EU) No 1308/2013 provides that Member States may request that the limits for increasing the alcoholic strength (enrichment) of wine by volume be raised by up to 0.5 % in years in which climatic conditions have been exceptionally unfavourable.


1. Germany and Hungary have requested such increases of the limits for enrichment of the wine produced using the grapes harvested in the year 2016, as climatic conditions during the growing season have been exceptionally unfavourable. Such request has been made by Hungary for all its wine-growing regions. Germany requested the increase of enrichment only for wine made from red wine grape varieties for the regions of Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen and Württemberg. 


1. Due to the exceptionally adverse weather conditions during 2016, the limits on increases in the natural alcoholic strength provided for in point A.2 of Part I of Annex VIII to Regulation (EU) No 1308/2013 do not enable the production of wine with an appropriate total alcoholic strength from all or certain grape varieties in certain wine-growing regions for which there would normally be market demand. 


1. It is therefore appropriate to authorise an increase of the limits for the enrichment of wine produced using all or certain varieties of wine grapes harvested in 2016 in wine growing regions in Hungary and Germany.


1. The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the Committee for the Common Organisation of Agricultural Markets,


HAS ADOPTED THIS REGULATION:


Article 1


By way of derogation from point A.3 of Part I of Annex VIII to Regulation (EU) No 1308/2013, in the wine-growing regions or a part thereof listed in the Annex to this Regulation and for all or certain wine grape varieties as specified in that Annex, the increase in natural alcoholic strength by volume of fresh grapes harvested in the year 2016, grape must, grape must in fermentation, new wine still in fermentation and wine produced using the grapes harvested in the year 2016, shall not exceed the following limits:





(a) 	3,5 % vol. in wine-growing zone A referred to in appendix I to Annex VII to 	Regulation (EU) No 1308/2013;


(b) 	2,5 % vol. in wine-growing zone B referred to in appendix I to Annex VII to 	Regulation (EU) No 1308/2013;


(c) 	2,0 % vol. in wine-growing zone C referred to in appendix I to Annex VII to 	Regulation (EU) No 1308/2013.


Article 2


This Regulation shall enter into force on the third day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.


This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.


Done at Brussels,


	For the Commission


	The President
	Jean-Claude JUNCKER
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ANNEX





Wine grape varieties and wine-growing regions or a part thereof where an increase of the enrichment limit is authorised pursuant to Article 1


			Member State


			Wine-growing regions or part thereof (wine-growing zone)


			Varieties





			Germany


			The wine-growing region in Baden (zone B)


			All authorised red wine grape varieties





			


			The wine-growing region in Ahr (zone A)


			





			


			The wine-growing region in Mittelrhein (zone A)


			





			


			The wine-growing region in Mosel (zone A)


			





			


			The wine-growing region in Nahe (zone A)


			





			


			The wine-growing region in Pfalz (zone A)


			





			


			The wine-growing region in Rheinhessen (zone A)


			





			


			The wine-growing region in Württemberg (zone A)


			





			Hungary


			All wine-growing regions (zone C)


			All authorised grape varieties
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REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) …/... DE LA COMISIÓN


de XXX


por el que se autoriza un incremento de los límites del aumento artificial del grado alcohólico natural del vino producido con las uvas cosechadas en 2016 en algunas regiones vitícolas de Alemania y en todas las regiones vitícolas de Hungría


LA COMISIÓN EUROPEA,


Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea,


Visto el Reglamento (UE) n.º 1308/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de diciembre de 2013, por el que se crea la organización común de mercados de los productos agrarios y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) n.º 922/72, (CEE) n.º 234/79, (CE) n.º 1037/2001 y (CE) n.º 1234/2007[footnoteRef:1], y en particular su artículo 91, [1: 	DO L 347 de 20.12.2013, p. 671.] 



Considerando lo siguiente:


1. El anexo VIII, parte I, sección A, apartado 3, del Reglamento (UE) n.º 1308/2013 establece que los Estados miembros pueden solicitar que los límites para aumentar el grado alcohólico volumétrico natural del vino se incrementen un 0,5 % en los años en que las condiciones climáticas hayan sido excepcionalmente desfavorables.


1. Alemania y Hungría han solicitado dicho incremento de los límites del aumento artificial del grado alcohólico natural del vino producido con las uvas cosechadas en 2016, ya que las condiciones climáticas durante el período vegetativo han sido excepcionalmente desfavorables. Hungría ha presentado dicha solicitud para todas sus regiones vitícolas. Alemania solicitó el incremento del aumento artificial del grado alcohólico natural únicamente para el vino elaborado a partir de variedades de uva de vinificación tinta en las regiones de Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen y Württemberg.


1. Debido a las condiciones climáticas excepcionalmente desfavorables imperantes en 2016, los límites fijados en el anexo VIII, parte I, sección A, apartado 2, del Reglamento (UE) n.º 1308/2013 para el incremento del grado alcohólico volumétrico natural no permiten, en determinadas regiones vitícolas, la elaboración de vinos con un grado alcohólico volumétrico total adecuado, para los que existe normalmente una demanda en el mercado, a partir de todas o de algunas variedades de uvas.


1. Por consiguiente, procede autorizar un incremento de los límites del aumento artificial del grado alcohólico natural del vino producido con todas o algunas variedades de uva de vinificación cosechadas en 2016 en las regiones vitícolas de Hungría y Alemania.


1. Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de la Organización Común de Mercados Agrarios.


HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:


Artículo 1


No obstante lo dispuesto en el anexo VIII, parte I, sección A, apartado 3, del Reglamento (UE) n.º 1308/2013, el incremento del grado alcohólico volumétrico natural de la uva fresca cosechada en 2016, del mosto de uva, del mosto de uva parcialmente fermentado, del vino nuevo en proceso de fermentación y del vino obtenido a partir de uva cosechada en 2016, en las regiones vitícolas, o una parte de las mismas, enumeradas en el anexo del presente Reglamento y para todas o algunas variedades de uva de vinificación especificadas en dicho anexo, no superará los límites siguientes:





a)	3,5 % vol. en la zona vitícola A a que se refiere el apéndice I del anexo VII del Reglamento (UE) n.º 1308/2013;


b)	2,5 % vol. en la zona vitícola B a que se refiere el apéndice I del anexo VII del Reglamento (UE) n.º 1308/2013;


c)	2,0 % vol. en la zona vitícola C a que se refiere el apéndice I del anexo VII del Reglamento (UE) n.º 1308/2013.


Artículo 2


El presente Reglamento entrará en vigor a los tres días de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.


El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada Estado miembro.


Hecho en Bruselas, el


	Por la Comisión


	El Presidente
	Jean-Claude JUNCKER
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ANEXO





Variedades de uva de vinificación y regiones vitícolas o una parte de las mismas en las que se autoriza de conformidad con el artículo 1 un incremento del límite del aumento artificial del grado alcohólico natural


			Estado miembro


			[bookmark: _GoBack]Regiones vitícolas o parte de las mismas (zona vitícola)


			Variedades





			Alemania


			Región vitícola en Baden (zona B)


			Todas las variedades de uva de vinificación tinta autorizadas





			


			Región vitícola en Ahr (zona A)


			





			


			Región vitícola en Mittelrhein (zona A)


			





			


			Región vitícola en Mosel (zona A)


			





			


			Región vitícola en Nahe (zona A)


			





			


			Región vitícola en Pfalz (zona A)


			





			


			Región vitícola en Rheinhessen (zona A)


			





			


			Región vitícola en Württemberg (zona A)


			





			Hungría


			Todas las regiones vitícolas (zona C)


			Todas las variedades de uva autorizadas











1









1_ET_ACT_part1_v2.docx

[bookmark: _GoBack]




















ET		 	ET


KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) …/…,


XXX,


millega lubatakse tõsta teatavates Saksamaa ja kõigis Ungari viinamarjakasvatuspiirkondades 2016. aastal korjatud viinamarjadest toodetud veini rikastamise piirmäärasid


EUROOPA KOMISJON,


võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,


võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007,[footnoteRef:1] eriti selle artiklit 91, [1: 	ELT L 347, 20.12.2013, lk 671.] 



ning arvestades järgmist:


1. Määruse (EL) nr 1308/2013 VIII lisa I osa A jao punktis 3 on sätestatud, et eriti ebasoodsate ilmastikutingimustega aastatel võivad liikmesriigid taotleda, et veini alkoholisisalduse piirmäärasid suurendataks (rikastamine) kuni 0,5 mahuprotsendi võrra.


1. Saksamaa ja Ungari on taotlenud 2016. aastal korjatud viinamarjadest toodetud veini rikastamise piirmäärade suurendamist, kuna kasvuperioodil valitsenud ilmastikutingimused olid neis piirkondades eriti ebasoodsad. Ungari on sellise taotluse esitanud kõigi oma viinamarjakasvatuspiirkondade kohta. Saksamaa taotles rikastamise piirmäärade suurendamist üksnes Baden Ahri, Mittelrheini, Moseli, Nahe, Pflazi, Rheinhesseni ja Württembergi piirkondades punastest veiniviinamarjasortidest toodetud veini puhul. 


1. Tingituna 2016. aasta eriti ebasoodsatest ilmastikutingimustest ei ole määruse (EL) nr 1308/2013 VIII lisa I osa A jao punktis 2 naturaalse alkoholisisalduse suurendamiseks sätestatud piirmäärade kohaldamisel võimalik teatavate viinamarjakasvatuspiirkondade kõigist või teatavatest viinamarjasortidest toota vajaliku üldalkoholisisaldusega veini, mille järele oleks tavaliselt turunõudlus. 


1. Seepärast on asjakohane lubada tõsta kõigist või teatavatest Ungaris ja Saksamaal 2016. aastal korjatud veiniviinamarjasortidest toodetud veini rikastamise piirmäärasid.


1. Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas põllumajandusturgude ühise korralduse komitee arvamusega,


ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:


Artikkel 1


Erandina määruse (EL) nr 1308/2013 VIII lisa I osa A jao punktist 3 ei tohi käesoleva määruse lisas loetletud viinamarjakasvatuspiirkondades või nende osades kõnealuses lisas kindlaks määratud kõigi või teatavate veiniviinamarjasortide puhul 2016. aastal korjatud värskete viinamarjade, samuti ka 2016. aastal korjatud viinamarjadest toodetud viinamarjavirde, kääriva viinamarjavirde, kääriva toorveini ja veini naturaalse alkoholisisalduse tõstmine mahuprotsentides ületada järgmisi piirmäärasid:





a) 	3,5 mahuprotsenti määruse (EL) nr 1308/2013 VII lisa I liites osutatud viinamarjakasvatusvööndis A;


b) 	2,5 mahuprotsenti määruse (EL) nr 1308/2013 VII lisa I liites osutatud viinamarjakasvatusvööndis B;


c) 	2,0 mahuprotsenti määruse (EL) nr 1308/2013 VII lisa I liites osutatud viinamarjakasvatusvööndis C.


Artikkel 2


Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.


Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.


Brüssel,


	Komisjoni nimel


	president
	Jean-Claude JUNCKER
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LISA





Veiniviinamarjasordid ja viinamarjakasvatuspiirkonnad või nende piirkondade osad, milles artikli 1 kohaselt on lubatud veini rikastamise piirmäärasid tõsta


			Liikmesriik


			Viinamarjakasvatuspiirkonnad või nende osad (viinamarjakasvatusvöönd)


			Sordid





			Saksamaa


			Badeni viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd B)


			Kõik lubatud punased veiniviinamarjasordid





			


			Ahri viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			


			Mittelrheini viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			


			Moseli viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			


			Nahe viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			


			Pfalzi viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			


			Rheinhesseni viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			


			Württembergi viinamarjakasvatuspiirkond (vöönd A)


			





			Ungari


			Kõik viinamarjakasvatuspiirkonnad (vöönd C)


			Kõik lubatud viinamarjasordid
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) …/…,


annettu XXX,


vuonna 2016 korjatuista rypäleistä tuotetun viinin väkevöimistä koskevien rajojen nostamisen sallimisesta eräillä Saksan viininviljelyalueilla ja kaikilla Unkarin viininviljelyalueilla


EUROOPAN KOMISSIO, joka


ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,


ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013[footnoteRef:1] ja erityisesti sen 91 artiklan, [1: 	EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.] 



sekä katsoo seuraavaa:


1. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VIII olevan I osan A kohdan 3 kohdan mukaan poikkeuksellisen epäsuotuisien ilmasto-olojen vuosina jäsenvaltiot voivat pyytää, että luonnollisen alkoholipitoisuuden lisäämistä (väkevöintiä) koskevia rajoja nostetaan enintään 0,5 tilavuusprosentilla.


1. Saksa ja Unkari ovat pyytäneet vuonna 2016 korjatuista rypäleistä tuotetun viinin väkevöimistä koskevien rajojen nostamista, koska ilmasto-olot ovat olleet viljelykaudella erityisen epäsuotuisia. Unkari on esittänyt tällaisen pyynnön kaikkien viininviljelyalueidensa osalta. Saksa on pyytänyt ainoastaan punaviinin valmistukseen tarkoitetuista rypälelajikkeista Baden Ahrin, Mittelrheinin, Moselin, Nahen, Pfalzin, Rheinhessenin ja Württembergin alueilla tuotetun viinin väkevöintiä. 


1. Vuoden 2016 poikkeuksellisen epäsuotuisista ilmasto-oloista johtuen tietyillä viininviljelyalueilla tai niiden osissa ei ole mahdollista tuottaa kaikista tai eräistä rypälelajikkeista asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VIII olevan I osan A kohdan 2 kohdassa säädettyjen luonnollisen alkoholipitoisuuden lisäämistä koskevien rajojen perusteella kokonaisalkoholipitoisuudeltaan sellaista viiniä, jolle tavallisesti olisi kysyntää markkinoilla. 


1. Sen vuoksi olisi aiheellista sallia vuonna 2016 korjatuista kaikkien tai eräiden lajikkeiden viinirypäleistä tuotetun viinin väkevöimistä koskevien rajojen nostaminen Saksan ja Unkarin viininviljelyalueilla. 



1. Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon mukaiset,


ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:


1 artikla


Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VIII olevan I osan A kohdan 3 kohdassa säädetään, tämän asetuksen liitteessä luetelluilla viininviljelyalueilla tai niiden osissa vuonna 2016 korjattujen kaikkien tai kyseisessä liitteessä täsmennettyjen rypälelajikkeiden tuoreiden rypäleiden, rypäleen puristemehun, käymistilassa olevan rypäleen puristemehun, käymistilassa olevan uuden viinin ja vuonna 2016 korjatuista rypäleistä tuotetun viinin luonnollisen alkoholipitoisuuden lisääminen ei saa ylittää seuraavia rajoja:





a)	3,5 tilavuusprosenttia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteen VII lisäyksessä I tarkoitetulla A-viininviljelyvyöhykkeellä;


b)	2,5 tilavuusprosenttia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteen VII lisäyksessä I tarkoitetulla B-viininviljelyvyöhykkeellä;


c)	2,0 tilavuusprosenttia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteen VII lisäyksessä I tarkoitetulla C-viininviljelyvyöhykkeellä.


2 artikla


Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.


Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.


Tehty Brysselissä


	Komission puolesta


	Puheenjohtaja
	Jean-Claude JUNCKER
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LIITE





Rypälelajikkeet ja viininviljelyalueet tai niiden osat, joiden osalta väkevöimistä koskevan rajan nostaminen on sallittua 1 artiklan mukaisesti


			Jäsenvaltio


			Viininviljelyalueet tai niiden osat (viininviljelyvyöhykkeet)


			Lajike





			Saksa


			Badenin viininviljelyalue (B-vyöhyke)


			Kaikki sallitut rypälelajikkeet punaviinin valmistukseen





			


			Ahrin viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			


			Mittelrheinin viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			


			Moselin viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			


			Nahen viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			


			Pfalzin viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			


			Rheinhessenin viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			


			Württembergin viininviljelyalue (A-vyöhyke)


			





			Unkari


			Kaikki viininviljelyalueet (C-vyöhyke)


			Kaikki sallitut rypälelajikkeet
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ANNEXE





Variétés à raisins de cuve et régions viticoles ou partie de celles-ci pour lesquelles une augmentation de la limite d'enrichissement est autorisée conformément à l'article 1er


			État membre


			Régions viticoles ou partie de celles-ci (zone viticole)


			Variétés





			Allemagne


			Région viticole de Bade (zone B)


			Toutes les variétés à raisins de cuve rouges autorisées





			


			[bookmark: _GoBack]Région viticole de Ahr (zone A)


			





			


			Région viticole de Mittelrhein (zone A)


			





			


			Région viticole de Moselle (zone A)


			





			


			Région viticole de Nahe (zone A)


			





			


			Région viticole du Palatinat (zone A)


			





			


			Région viticole de Rheinhessen (zone A)


			





			


			Région viticole de Wurtemberg (zone A)


			





			Hongrie


			Toutes les régions viticoles (zone C)


			Toutes les variétés de raisins autorisées
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) …/...


оd XXX


o odobrenju povećanja granica za pojačavanje vina proizvedenog od grožđa ubranog u 2016. u određenim vinogradarskim regijama u Njemačkoj i u svim vinogradarskim regijama u Mađarskoj


EUROPSKA KOMISIJA,


uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,


uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007[footnoteRef:1], a posebno njezin članak 91., [1: 	SL L 347, 20.12.2013., str. 671.] 



budući da:


1. U dijelu I. točki A.3. Priloga VIII. Uredbi (EU) br. 1308/2013 predviđa se da države članice u godinama s iznimno nepovoljnim klimatskim uvjetima mogu zatražiti da se granice za povećanje volumne alkoholne jakosti (pojačavanje) vina povise za najviše 0,5 %.


1. Njemačka i Mađarska zatražile su ta povećanja granica za pojačavanje vina proizvedenog od grožđa ubranog u 2016. jer su klimatski uvjeti za vrijeme sezone rasta bili izrazito nepovoljni. Mađarska je takav zahtjev podnijela za sve svoje vinogradarske regije. Njemačka je povećanje pojačavanja zatražila samo za vino proizvedeno od sorti crnog grožđa za regije Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen i Württemberg. 


1. Zbog izrazito nepovoljnih vremenskih uvjeta tijekom 2016. granice povećanja prirodne alkoholne jakosti iz dijela I. točke A.2. Priloga VIII. Uredbi (EU) br. 1308/2013 u određenim vinogradarskim regijama ne omogućuju proizvodnju vina s odgovarajućom ukupnom alkoholnom jakosti, za kojim inače postoji tržišna potražnja. 


1. Stoga je primjereno odobriti povećanje granica za pojačavanje vina proizvedenog od svih ili određenih sorti grožđa ubranog u 2016. u vinogradarskim regijama u Mađarskoj i Njemačkoj.


1. Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju poljoprivrednih tržišta,


DONIJELA JE OVU UREDBU:


Članak 1.


Odstupajući od točke A.3. dijela I. Priloga VIII. Uredbi (EU) br. 1308/2013, u vinogradarskim regijama ili u dijelu tih regija iz Priloga ovoj Uredbi te za sve ili određene sorte vinove loze, kako je utvrđeno u tom Prilogu, povećanje prirodne volumne alkoholne jakosti svježeg grožđa ubranog u 2016., mošta, mošta u vrenju, mladog vina u vrenju i vina proizvedenog od grožđa ubranog u 2016. ne smije prijeći sljedeće granice:





(a) 	3,5 % vol. u vinogradarskoj zoni A iz Dodatka I. Prilogu VII. 	Uredbi (EU) br. 1308/2013;


(b) 	2,5 % vol. u vinogradarskoj zoni B iz Dodatka I. Prilogu VII. 	Uredbi (EU) br. 1308/2013;


(c) 	2,0 % vol. u vinogradarskoj zoni C iz Dodatka I. Prilogu VII. 	Uredbi (EU) br. 1308/2013.


Članak 2.


Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.


Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.


Sastavljeno u Bruxellesu


	Za Komisiju


	Predsjednik
	Jean-Claude JUNCKER
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PRILOG





Sorte vinove loze i vinogradarske regije ili dio tih regija u kojima je u skladu s člankom 1. dopušteno povećanje granice za pojačavanje


			Država članica


			Vinogradarske regije ili dio tih regija (vinogradarska zona)


			Sorte





			Njemačka


			Vinogradarska regija u Badenu (zona B)


			Sve dopuštene sorte crnog grožđa





			


			Vinogradarska regija u Ahru (zona A)


			





			


			Vinogradarska regija u Mittelrheinu (zona A)


			





			


			Vinogradarska regija u Moselu (zona A)


			





			


			Vinogradarska regija u Naheu (zona A)


			





			


			Vinogradarska regija u Pfalzu (zona A)


			





			


			Vinogradarska regija u Rheinhessenu (zona A)


			





			


			Vinogradarska regija u Württembergu (zona A)


			





			Mađarska


			Sve vinogradarske regije (zona C)


			Sve dopuštene sorte grožđa
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A BIZOTTSÁG (EU) .../... VÉGREHAJTÁSI RENDELETE


(XXX)


a Németország bizonyos borvidékein és Magyarország összes borvidékén 2016-ban szüretelt szőlőből előállított bor alkoholtartalmának növelésére vonatkozó határértékek emelésének engedélyezéséről


AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,


tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,


tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre[footnoteRef:1] és különösen annak 91. cikkére, [1: 	HL L 347., 2013.12.20., 671. o.] 



mivel:


1. Az 1308/2013/EU rendelet VIII. melléklete I. részének A.3. pontja értelmében a rendkívül kedvezőtlen időjárású években a tagállamok kérhetik a bor térfogatszázalékban számított alkoholtartalmának növelésére vonatkozó határértékek legfeljebb 0,5 %-kal való emelését.


1. Németország és Magyarország kérte a 2016-ban szüretelt szőlőből előállított bor alkoholtartalmának növelésére vonatkozó határértékek emelését, mivel az időjárási feltételek a vegetációs időszakban rendkívül kedvezőtlenek voltak. A szóban forgó kérelem Magyarország esetében minden borvidékre vonatkozik. Németország csak a Baden, Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen és Württemberg borvidékeken termesztett vörösbor-szőlőfajtákból előállított bor alkoholtartalmának növelésére vonatkozó határértékek emelését kérte. 


1. A 2016. évi rendkívül kedvezőtlen időjárási feltételek miatt az 1308/2013/EU rendelet VIII. melléklete I. részének A.2. pontjában a természetes alkoholtartalom növelésére vonatkozóan előírt határértékek bizonyos borvidékeken nem teszik lehetővé, hogy az összes szőlőfajtából, illetve egyes szőlőfajtákból olyan borokat állítsanak elő, amelyek az összes alkoholtartalom tekintetében megfelelnek a szokásos piaci keresletnek. 


1. Következésképpen helyénvaló engedélyezni a Magyarországon és Németországban található borvidékeken 2016-ban szüretelt összes szőlőfajta vagy egyes borszőlőfajták felhasználásával előállított bor alkoholtartalmának növelésére vonatkozó határértékek emelését.


1. Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó bizottság véleményével,


ELFOGADTA EZT A RENDELETET:


1. cikk


Az 1308/2013/EU rendelet VIII. melléklete I. részének A.3. pontjától eltérve az e rendelet mellékletében felsorolt borvidékeken, illetve borvidék részét képező területeken, az említett mellékletben meghatározott összes borszőlőfajta vagy egyes borszőlőfajták vonatkozásában a 2016-ban szüretelt friss szőlő, valamint a 2016-ban szüretelt szőlőből előállított szőlőmust, részben erjedt szőlőmust, még erjedésben levő újbor és bor esetében a térfogatszázalékban számított természetes alkoholtartalom növelésének mértéke nem haladhatja meg a következő határértékeket:





a) 	3,5 térfogatszázalék az 1308/2013/EU rendelet VII. mellékletének I. függelékében említett A. szőlőtermő övezetben;


b) 	2,5 térfogatszázalék az 1308/2013/EU rendelet VII. mellékletének I. függelékében említett B. szőlőtermő övezetben;


c) 	2,0 térfogatszázalék az 1308/2013/EU rendelet VII. mellékletének I. függelékében említett C. szőlőtermő övezetben.


2. cikk


Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.


Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.


Kelt Brüsszelben, -án/-én.


	a Bizottság részéről


	az elnök
	Jean-Claude JUNCKER
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) …/... DELLA COMMISSIONE


del XXX


che autorizza un aumento dei limiti di arricchimento del vino prodotto con uve raccolte nel 2016 in alcune regioni vinicole della Germania e in tutte le regioni vinicole dell’Ungheria


LA COMMISSIONE EUROPEA,


visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,


visto il regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013, recante organizzazione comune dei mercati dei prodotti agricoli e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) n. 234/79, (CE) n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007 del Consiglio[footnoteRef:1], in particolare l'articolo 91, [1: 	GU L 347 del 20.12.2013, pag. 671.] 



considerando quanto segue:


1. L'allegato VIII, parte I, sezione A, punto 3, del regolamento (UE) n. 1308/2013 stabilisce che, negli anni caratterizzati da condizioni climatiche eccezionalmente sfavorevoli, gli Stati membri possono chiedere che i limiti dell'aumento del titolo alcolometrico volumico (arricchimento) del vino siano innalzati di una percentuale massima dello 0,5%.


1. La Germania e l'Ungheria hanno chiesto un aumento dei limiti di arricchimento del vino ottenuto da uve raccolte nel 2016 poiché, durante il periodo vegetativo, le condizioni climatiche sono state eccezionalmente sfavorevoli. L’Ungheria ha presentato tale richiesta per tutte le sue regioni viticole. La Germania ha chiesto l'aumento dell'arricchimento unicamente per i vini ottenuti da varietà di uve da vino rosso per le regioni di Baden, Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen e Württemberg.


1. A causa delle condizioni climatiche eccezionalmente sfavorevoli verificatesi nel 2016, i limiti fissati per l'aumento del titolo alcolometrico naturale nell'allegato VIII, parte I, sezione A, punto 2, del regolamento (UE) n. 1308/2013 non consentono, in alcune regioni viticole, di ottenere, utilizzando tutte o alcune varietà di uve, vini con un titolo alcolometrico totale adeguato per i quali esisterebbe, in linea di massima, una domanda di mercato.


1. È pertanto opportuno autorizzare l'aumento dei limiti di arricchimento del vino ottenuto da tutte o da alcune varietà di uve da vino raccolte nel 2016 nelle regioni viticole della Germania e dell'Ungheria.


1. Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del comitato per l'organizzazione comune dei mercati agricoli,


HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:


Articolo 1


In deroga all’allegato VIII, parte I, sezione A, punto 3, del regolamento (UE) n. 1308/2013, nelle regioni viticole, o in una loro parte, elencate nell’allegato del presente regolamento, e per tutte o per alcune varietà di uve da vino precisate nello stesso allegato, l’aumento del titolo alcolometrico volumico naturale delle uve fresche raccolte nel 2016, del mosto di uve, del mosto di uve parzialmente fermentato, del vino nuovo ancora in fermentazione e del vino ottenuti dalle uve raccolte nel 2016, non può superare i seguenti limiti:





a) 	3,5% vol. nella zona viticola A di cui all'appendice I dell'allegato VII del regolamento (UE) n. 1308/2013;


b) 	2,5% vol. nella zona viticola B di cui all'appendice I dell'allegato VII del regolamento (UE) n. 1308/2013;


c) 	2,0% vol. nella zona viticola C di cui all'appendice I dell'allegato VII del regolamento (UE) n. 1308/2013.


Articolo 2


Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.


Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in ciascuno degli Stati membri.


Fatto a Bruxelles, il


	Per la Commissione


	Il presidente
	Jean-Claude JUNCKER
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ALLEGATO





[bookmark: _GoBack]Varietà di uve da vino e regioni viticole o loro parti nelle quali è autorizzato un aumento del limite di arricchimento a norma dell'articolo 1


			Stato membro


			Regioni viticole o loro parti (zone viticole)


			Varietà





			Germania


			Regione viticola Baden (zona B)


			Tutte le varietà di uve da vino rosso autorizzate





			


			Regione viticola Ahr (zona A)


			





			


			Regione viticola Mittelrhein (zona A)


			





			


			Regione viticola Mosel (zona A)


			





			


			Regione viticola Nahe (zona A)


			





			


			Regione viticola Pfalz (zona A)


			





			


			Regione viticola Rheinhessen (zona A)


			





			


			Regione viticola Württemberg (zona A)


			





			Ungheria


			Tutte le regioni viticole (zona C)


			Tutte le varietà di uve autorizzate











1









1_LT_ACT_part1_v2.docx

[bookmark: _GoBack]




















LT		 	LT


KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) …/...


XXX


kuriuo leidžiama padidinti vyno, gaminamo iš 2016 m. derliaus vynuogių, užaugintų kai kuriuose Vokietijos ir visuose Vengrijos vynuogių auginimo regionuose, sodrumo ribas


EUROPOS KOMISIJA,


atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,


atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007[footnoteRef:1], ypač į jo 91 straipsnį, [1: 	OL L 347, 2013 12 20, p. 671.] 



kadangi:


1. Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VIII priedo I dalies A punkto 3 papunktyje numatyta, kad ypač nepalankių klimato sąlygų metais valstybės narės gali prašyti leisti padidinti alkoholio koncentracijos vyne (sodrumo) ribas ne daugiau kaip 0,5 tūrio %;


1. Vokietija ir Vengrija paprašė leisti padidinti minėtas vyno, gaminamo iš 2016 m. derliaus vynuogių, sodrumo ribas, kadangi klimato sąlygos augimo sezonu buvo ypač nepalankios. Tokį prašymą Vengrija pateikė dėl visų savo vynuogių auginimo regionų. Vokietija paprašė leisti padidinti tik vyno, gaminamo iš konkrečių raudonųjų vyninių vynuogių veislių, auginamų Badeno, Aro, Vidurio Reino, Mozelio, Nahės, Pfalco, Reinheseno ir Viurtembergo regionuose, sodrumo ribas; 


1. kadangi 2016 m. oro sąlygos buvo ypač nepalankios, Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VIII priedo I dalies A punkto 2 papunktyje numatytų natūralios alkoholio koncentracijos padidinimo ribų neužtenka, kad tam tikruose vynuogių auginimo regionuose iš visų ar tam tikrų vyninių vynuogių veislių būtų galima pagaminti tinkamos visuminės alkoholio koncentracijos vyną, kuris paprastai būtų paklausus rinkoje; 


1. todėl tikslinga leisti padidinti iš visų ar iš tam tikrų vyninių vynuogių veislių 2016 m. derliaus gaminamo vyno sodrumo ribas Vengrijos ir Vokietijos vynuogių auginimo regionuose;


1. šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo komiteto nuomonę,


PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:


1 straipsnis


Nukrypstant nuo Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VIII priedo I dalies A punkto 3 papunkčio, šio reglamento priede išvardytuose vynuogių auginimo regionuose arba jų dalyse ir visose ar tam tikrose tame priede nurodytose vyninių vynuogių veislėse natūrali alkoholio koncentracija tūrio procentais 2016 m. derliaus šviežiose vynuogėse, vynuogių misoje, rauginamoje vynuogių misoje, jauname rauginamame vyne ir vyne, gaminamame iš 2016 m. derliaus vynuogių, gali būti didinama neviršijant šių ribų:





a) 	Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo I priedėlyje nurodytoje A vynuogių auginimo zonoje – 3,5 tūrio %;


b) 	Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo I priedėlyje nurodytoje B vynuogių auginimo zonoje – 2,5 tūrio %;


c) 	Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo I priedėlyje nurodytoje C vynuogių auginimo zonoje – 2,0 tūrio %.


2 straipsnis


Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.


Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.


Priimta Briuselyje


	Komisijos vardu


	Pirmininkas
	Jean-Claude JUNCKER
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PRIEDAS





Vyninių vynuogių veislės ir vynuogių auginimo regionai arba jų dalys, kuriuose pagal 1 straipsnį leidžiama didinti vyno sodrumo ribas


			Valstybė narė


			Vynuogių auginimo regionai ar jų dalys (vynuogių auginimo zona)


			Veislės





			Vokietija


			Badeno vynuogių auginimo regionas (B zona)


			Visos patvirtintos raudonųjų vyninių vynuogių veislės





			


			Aro vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			


			Vidurio Reino vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			


			Mozelio vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			


			Nahės vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			


			Pfalco vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			


			Reinheseno vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			


			Viurtembergo vynuogių auginimo regionas (A zona)


			





			Vengrija


			Visi vynuogių auginimo regionai (C zona)


			Visos patvirtintos vynuogių veislės
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) …/..


(XXX),


ar ko atļauj palielināt tāda vīna stiprināšanas robežvērtības, kas ražots no vīnogām, kuras 2016. gadā ievāktas dažos Vācijas vīnogu audzēšanas reģionos un visos Ungārijas vīnogu audzēšanas reģionos


EIROPAS KOMISIJA,


ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,


ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007[footnoteRef:1], un jo īpaši tās 91. pantu, [1: 	OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.] 



tā kā:


1. Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VIII pielikuma I daļas A.3. punktā ir paredzēts, ka gados, kuros klimatiskie apstākļi bijuši īpaši nelabvēlīgi, dalībvalstis var lūgt palielināt vīna spirta tilpumkoncentrācijas (stiprināšanas) robežvērtības par 0,5 %.


1. Vācija un Ungārija ir lūgušas šādu stiprināšanas robežvērtību palielinājumu vīnam, kas ražots no 2016. gadā ievāktām vīnogām, jo to augšanas periodā klimatiskie apstākļi bijuši īpaši nelabvēlīgi. Ungārija šādu lūgumu ir iesniegusi attiecībā uz visiem valsts vīnogu audzēšanas reģioniem. Vācija ir lūgusi palielināt stiprināšanas robežvērtību tikai vīnam, kas ražots no sarkanvīna vīnogu šķirnēm Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen un Württemberg reģionos. 


1. Laika apstākļi 2016. gadā bijuši īpaši nelabvēlīgi, tāpēc Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VIII pielikuma I daļas A.2. punktā noteiktās dabiskās spirta tilpumkoncentrācijas palielinājuma robežvērtības dažos vīnogu audzēšanas reģionos nedod iespēju no visām vai konkrētām vīnogu šķirnēm ražot parasti tirgū pieprasītu vīnu ar atbilstošu spirta tilpumkoncentrāciju. 


1. Tādēļ ir lietderīgi atļaut palielināt vīna stiprināšanas robežvērtības tādam vīnam, kas ražots, izmantojot visu vai dažu šķirņu vīna vīnogas, kas 2016. gadā ievāktas Ungārijas un Vācijas vīnogu audzēšanas reģionos.


1. Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas komitejas atzinumu,


IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.


1. pants


Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VIII pielikuma I daļas A.3. punkta, vīnogu audzēšanas reģionos vai to daļās, kas uzskaitītas šīs regulas pielikumā, un visām vai konkrētajām minētajā pielikumā norādītajām vīna vīnogu šķirnēm dabiskās spirta tilpumkoncentrācijas palielinājums 2016. gadā ievāktajām svaigajām vīnogām, vīnogu misai, rūgstošai vīnogu misai, rūgstošam jaunvīnam un vīnam, kas ražots no 2016. gadā ievāktajām vīnogām, nedrīkst pārsniegt šādas robežvērtības:





a) 	3,5 % vīnogu audzēšanas A zonā, kas minēta Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VII pielikuma I papildinājumā;


b) 	2,5 % vīnogu audzēšanas B zonā, kas minēta Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VII pielikuma I papildinājumā;


c) 	2,0 % vīnogu audzēšanas C zonā, kas minēta Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VII pielikuma I papildinājumā.


2. pants


Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.


Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.


Briselē,


	Komisijas vārdā –


	priekšsēdētājs
	Jean-Claude Juncker
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PIELIKUMS





Vīna vīnogu šķirnes un vīnogu audzēšanas reģioni vai to daļas, kurās saskaņā ar 1. pantu ir atļauts palielināt vīna stiprināšanas robežvērtības


			Dalībvalsts


			Vīnogu audzēšanas reģions vai tā daļa (vīnogu audzēšanas zona)


			Šķirnes





			Vācija


			Baden vīnogu audzēšanas reģions (B zona)


			Visas atļautās sarkanvīna vīnogu šķirnes





			


			Ahr vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			


			Mittelrhein vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			


			Mosel vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			


			Nahe vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			


			Pfalz vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			


			Rheinhessen vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			


			Württemberg vīnogu audzēšanas reģions (A zona)


			





			Ungārija


			Visi vīnogu audzēšanas reģioni (C zona)


			Visas atļautās vīnogu šķirnes
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MT		 	MT


REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) .../...


ta’ XXX


li jawtorizza żieda tal-limiti għall-arrikkiment tal-inbid prodott mill-għeneb maħsud fl-2016 f’ċerti reġjuni ta’ vitikultura tal-Ġermanja u fir-reġjuni ta’ vitikultura kollha tal-Ungerija


IL-KUMMISSJONI EWROPEA,


Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,


Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Diċembru 2013 li jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007[footnoteRef:1], u b’mod partikolari l-Artikolu 91 tiegħu, [1: 	ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671.] 



Billi:


1. Il-punt A.3 tal-Parti I tal-Anness VIII tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 jistipula li l-Istati Membri jistgħu jitolbu li l-limiti għaż-żieda tal-qawwa alkoħolika (arrikkiment) tal-inbid skont il-volum jiżdiedu b’mhux aktar minn 0,5 % fis-snin li fihom il-kundizzjonijiet klimatiċi jkunu eċċezzjonalment ħżiena.


1. Il-Ġermanja u l-Ungerija talbu dawn iż-żidiet tal-limiti għall-arrikkiment tal-inbid prodott mill-għeneb maħsud fis-sena 2016, peress li l-kundizzjonijiet klimatiċi matul l-istaġun tat-tkabbir kienu eċċezzjonalment ħżiena. Din it-talba saret mill-Ungerija għar-reġjuni ta’ vitikultura kollha tagħha. Il-Ġermanja talbet iż-żieda tal-arrikkiment għall-inbid magħmul biss mill-varjetajiet tal-għeneb tal-inbid aħmar għar-reġjuni ta’ Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen u Württemberg. 


1. Minħabba l-kundizzjonijiet tat-temp eċċezzjonalment ħżiena fl-2016, il-limiti fuq iż-żidiet tal-qawwa alkoħolika naturali stabbiliti fil-punt A.2 tal-Parti I tal-Anness VIII tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 ma jippermettux il-produzzjoni ta’ nbid b’qawwa alkoħolika totali xierqa mill-varjetajiet kollha tal-għeneb jew xi wħud minnhom f’ċerti reġjuni ta’ vitikultura li għalihom normalment ikun hemm talba fis-suq. 


1. Għaldaqstant ikun xieraq li tiġi awtorizzata żieda tal-limiti għall-arrikkiment tal-inbid prodott mill-varjetajiet kollha tal-għeneb tal-inbid jew xi wħud minnhom maħsuda fl-2016 f’reġjuni ta’ vitikultura fl-Ungerija u fil-Ġermanja.


1. Il-miżuri stipulati f’dan ir-Regolament huma konformi mal-opinjoni tal-Kumitat għall-Organizzazzjoni Komuni tas-Swieq Agrikoli,


ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:


Artikolu 1


B’deroga mill-punt A.3 tal-Parti I tal-Anness VIII tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013, fir-reġjuni ta’ vitikultura jew f’parti minnhom imniżżla fl-Anness ta' dan ir-Regolament u għall-varjetajiet kollha tal-għeneb tal-inbid jew xi wħud minnhom kif speċifikati f'dak l-Anness, iż-żieda fil-qawwa alkoħolika naturali skont il-volum ta' għeneb frisk maħsud fis-sena 2016, il-most tal-għeneb, il-most tal-għeneb li jkun qed jiffermenta, l-inbid ġdid li jkun għadu qed jiffermenta u l-inbid li jkun ġie prodott mill-għeneb maħsud fis-sena 2016, ma għandhiex taqbeż il-limiti li ġejjin:





(a) 	3,5 % volum fiż-żona ta’ vitikultura A msemmija fl-appendiċi I tal-Anness VII 	tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013;


(b) 	2,5 % volum fiż-żona ta' vitikultura B imsemmija fl-appendiċi I tal-Anness VII 	tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013;


(c) 	2,0 % volum fiż-żona ta' vitikultura C imsemmija fl-appendiċi I tal-Anness VII 	tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013.


Artikolu 2


Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit-tielet jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.


Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.


Magħmul fi Brussell,


	Għall-Kummissjoni


	Il-President
	Jean-Claude JUNCKER
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ANNESS





Varjetajiet tal-għeneb tal-inbid u reġjuni ta’ vitikultura, jew parti minnhom fejn żieda fil-limitu tal-arrikkiment hija awtorizzata skont l-Artikolu 1


			Stat Membru


			Reġjuni ta’ vitikultura jew parti minnhom (żona ta’ vitikultura)


			Varjetajiet





			Il-Ġermanja


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Baden (żona B)


			Il-varjetajiet awtorizzati kollha tal-għeneb tal-inbid aħmar





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Ahr (żona A)


			





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Mittelrhein (żona A)


			





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Mosel (żona A)


			





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Nahe (żona A)


			





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura fi Pfalz (żona A)


			





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Rheinhessen (żona A)


			





			


			Ir-reġjun ta' vitikultura f'Württemberg (żona A)


			





			L-Ungerija


			Ir-reġjuni ta' vitikultura kollha (żona C)


			Il-varjetajiet awtorizzati kollha tal-għeneb
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NL		 	NL


UITVOERINGSVERORDENING (EU) …/... VAN DE COMMISSIE


van XXX


tot goedkeuring van een verhoging van de maxima voor de verrijking van wijn uit in 2016 geoogste druiven in bepaalde wijnbouwgebieden van Duitsland en alle wijnbouwgebieden van Hongarije


DE EUROPESE COMMISSIE,


Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,


Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad[footnoteRef:1], en met name artikel 91, [1: 	PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671.] 



Overwegende hetgeen volgt:


1. In bijlage VIII, deel I, punt A.3, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 is bepaald dat de lidstaten in de jaren waarin de weersomstandigheden uitzonderlijk ongunstig zijn geweest, kunnen verzoeken de vastgestelde maxima voor de verhoging van het alcoholvolumegehalte (verrijking) van wijn met 0,5 % te mogen verhogen.


1. Duitsland en Hongarije hebben verzocht om een dergelijke verhoging van de maxima voor de verrijking van wijn uit in 2016 geoogste druiven, aangezien de weersomstandigheden in het groeiseizoen uitzonderlijk ongunstig zijn geweest. Hongarije heeft een dergelijk verzoek ingediend voor al zijn wijnbouwgebieden. Duitsland heeft enkel om een verhoging van het maximum voor verrijking verzocht voor wijn uit rodewijndruivenrassen in de regio's Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen en Württemberg. 


1. Als gevolg van de uitzonderlijk ongunstige weersomstandigheden in 2016 zijn de in bijlage VIII, deel I, punt A.2, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 vastgestelde maxima voor de verhoging van het natuurlijke alcoholvolumegehalte in bepaalde wijnbouwgebieden niet toereikend om uit alle of sommige druivenrassen wijn met een passend totaal alcoholvolumegehalte te produceren waarnaar normaliter vraag op de markt bestaat. 


1. Het is derhalve dienstig een verhoging toe te staan van de maxima voor de verrijking van wijn uit alle of sommige rassen van wijndruiven die in 2016 zijn geoogst in wijnbouwgebieden in Hongarije en Duitsland.


1. De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor de gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten,


HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:


Artikel 1


In afwijking van bijlage VIII, deel I, punt A.3, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 mag in de in de bijlage bij deze verordening vermelde wijnbouwgebieden of delen daarvan en voor alle of sommige wijndruivenrassen als gespecificeerd in de bijlage, de verhoging van het natuurlijke alcoholvolumegehalte van in 2016 geoogste verse druiven en van druivenmost, gedeeltelijk gegiste druivenmost, jonge, nog gistende wijn en wijn die zijn verkregen uit in 2016 geoogste druiven, de volgende maxima niet overschrijden:


a)	3,5 % vol in wijnbouwzone A als vermeld in aanhangsel I van bijlage VII bij	Verordening (EU) nr. 1308/2013;


b)	2,5 % vol in wijnbouwzone B als vermeld in aanhangsel I van bijlage VII bij	Verordening (EU) nr. 1308/2013;


c)	2,0 % vol in wijnbouwzone C als vermeld in aanhangsel I van bijlage VII bij	Verordening (EU) nr. 1308/2013.


Artikel 2


Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.


Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke lidstaat.


Gedaan te Brussel,


	Voor de Commissie


	De voorzitter
	Jean-Claude JUNCKER
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BIJLAGE





Wijndruivenrassen en wijnbouwgebieden of een deel daarvan waar een verhoging van de maxima voor de verrijking overeenkomstig artikel 1 wordt toegestaan


			Lidstaat


			Wijnbouwgebieden of een deel daarvan (wijnbouwzone)


			Rassen





			Duitsland


			Het wijnbouwgebied in Baden (zone B)


			Alle toegestane rodewijndruivenrassen





			


			Het wijnbouwgebied in Ahr (zone A)


			





			


			Het wijnbouwgebied in Mittelrhein (zone A)


			





			


			Het wijnbouwgebied in Mosel (zone A)


			





			


			Het wijnbouwgebied in Nahe (zone A)


			





			


			Het wijnbouwgebied in Pfalz (zone A)


			





			


			Het wijnbouwgebied in Rheinhessen (zone A)


			





			


			Het wijnbouwgebied in Württemberg (zone A)


			





			Hongarije


			Alle wijnbouwgebieden (zone C)


			Alle toegestane druivenrassen
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PL		 	PL


ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) …/…


z dnia XXX r.


zezwalające na zwiększenie limitów wzbogacania wina produkowanego z wykorzystaniem winogron zebranych w 2016 r. w niektórych regionach uprawy winorośli w Niemczech oraz we wszystkich regionach uprawy winorośli na Węgrzech


KOMISJA EUROPEJSKA,


uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,


uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007[footnoteRef:1], w szczególności jego art. 91, [1: 	Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671.] 



a także mając na uwadze, co następuje:


1. W części I pkt A.3 załącznika VIII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 przewidziano, że w latach, w których warunki klimatyczne były wyjątkowo niekorzystne, państwa członkowskie mogą zwrócić się o podwyższenie limitów zwiększenia zawartości objętościowej alkoholu w winie (wzbogacania) o 0,5 %.


1. Niemcy i Węgry zwróciły się o takie podwyższenie limitów wzbogacania wina produkowanego z wykorzystaniem winogron zebranych w 2016 r., ponieważ warunki klimatyczne w sezonie wegetacyjnym były wyjątkowo niekorzystne. Węgry wystosowały ten wniosek w odniesieniu do wszystkich regionów uprawy winorośli. Niemcy zwróciły się o podwyższenie limitów wzbogacania jedynie w odniesieniu do wina produkowanego z odmian winorośli wina czerwonego w regionach Badenia, Ahr, Nadrenia Środkowa, Mozela, Nahe, Palatynat, Hesja Nadreńska i Wirtembergia. 


1. Z powodu wyjątkowo niekorzystnych warunków pogodowych w 2016 r. limity zwiększenia naturalnej zawartości alkoholu określone w części I pkt A.2 załącznika VIII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 nie umożliwiają produkcji wina o odpowiedniej całkowitej zawartości alkoholu, na które normalnie istniałby popyt na rynku, ze wszystkich lub niektórych odmian winorośli w niektórych regionach uprawy winorośli. 


1. Należy zatem zezwolić na podwyższenie limitów wzbogacania wina produkowanego z wykorzystaniem wszystkich lub niektórych odmian winogron zebranych w 2016 r. w regionach uprawy winorośli na Węgrzech i w Niemczech.


1. Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Wspólnej Organizacji Rynków Rolnych,


PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:


Artykuł 1


Na zasadzie odstępstwa od części I pkt A.3 załącznika VIII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 w regionach uprawy winorośli wymienionych w załączniku do niniejszego rozporządzenia lub w ich częściach w odniesieniu do wszystkich lub niektórych odmian winorośli wymienionych w tym załączniku zwiększenie naturalnej zawartości objętościowej alkoholu w odniesieniu do objętości świeżych winogron zebranych w 2016 r., moszczu winogronowego, moszczu winogronowego w trakcie fermentacji, młodego wina w trakcie fermentacji i wina produkowanego z wykorzystaniem winogron zebranych w 2016 r. nie przekracza następujących poziomów:





a) 	3,5 % objętości w strefie uprawy winorośli A, o której mowa w dodatku I do 	załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013;


b) 	2,5 % objętości w strefie uprawy winorośli B, o której mowa w dodatku I do 	załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013;


c) 	2,0 % objętości w strefie uprawy winorośli C, o której mowa w dodatku I do 	załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013.


Artykuł 2


Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.


Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach członkowskich.


Sporządzono w Brukseli dnia […] r.


	W imieniu Komisji


	Przewodniczący
	Jean-Claude JUNCKER
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ZAŁĄCZNIK





Odmiany winorośli i regiony uprawy winorośli lub ich części, w których zezwala się na zwiększenie limitu wzbogacania zgodnie z art. 1


			Państwo członkowskie


			Regiony uprawy winorośli lub ich części (strefa uprawy winorośli)


			Odmiany





			Niemcy


			Region uprawy winorośli w Badenii (strefa B)


			Wszystkie odmiany winorośli dopuszczone do produkcji wina czerwonego





			


			[bookmark: _GoBack]Region uprawy winorośli w Ahr (strefa A)


			





			


			Region uprawy winorośli w Nadrenii Środkowej (strefa A)


			





			


			Region uprawy winorośli w Mozeli (strefa A)


			





			


			Region uprawy winorośli w Nahe (strefa A)


			





			


			Region uprawy winorośli w Palatynacie (strefa A)


			





			


			Region uprawy winorośli w Hesji Nadreńskiej (strefa A)


			





			


			Region uprawy winorośli w Wirtembergii (strefa A)


			





			Węgry


			Wszystkie regiony uprawy winorośli (strefa C)


			Wszystkie dopuszczone odmiany winorośli
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PT		 	PT


REGULAMENTO DE EXECUÇÃO (UE) …/... DA COMISSÃO


de XXX


que autoriza o aumento dos limites do enriquecimento do vinho produzido com uvas colhidas em 2016 em determinadas regiões vitícolas da Alemanha e em todas as regiões vitícolas da Hungria


A COMISSÃO EUROPEIA,


Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia,


Tendo em conta o Regulamento (UE) n.º 1308/2013 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 17 de dezembro de 2013, que estabelece uma organização comum dos mercados dos produtos agrícolas e que revoga os Regulamentos (CEE) n.º 922/72, (CEE) n.º 234/79, (CE) n.º 1037/2001 e (CE) n.º 1234/2007[footnoteRef:1] do Conselho, nomeadamente o artigo 91.º, [1: 	JO L 347 de 20.12.2013, p. 671.] 



Considerando o seguinte:


1. O anexo VIII, parte I, ponto A.3, do Regulamento (UE) n.º 1308/2013 dispõe que, nos anos em que as condições climáticas tenham sido excecionalmente desfavoráveis, os Estados-Membros podem solicitar que os limites estabelecidos para o reforço do título alcoométrico volúmico (enriquecimento) do vinho sejam aumentados, no máximo, de 0,5 %.


1. A Alemanha e a Hungria solicitaram o aumento dos limites do enriquecimento do vinho produzido com uvas colhidas em 2016, dado que as condições climáticas durante a estação de crescimento foram excecionalmente desfavoráveis. O pedido apresentado pela Hungria abrange todas as suas regiões vitícolas. A Alemanha solicitou o aumento do enriquecimento apenas para vinho produzido a partir de castas de uva de vinho tinto nas regiões de Baden Ahr, Mittelrhein, Mosela, Nahe, Palatinado, Rheinhessen e Vurtemberga. 


1. Devido às condições climáticas excecionalmente desfavoráveis que se verificaram em 2016, os limites para o aumento do título alcoométrico natural fixados no anexo VIII, parte I, ponto A.2, do Regulamento (UE) n.º 1308/2013 não permitem, em certas regiões vitícolas, a produção de vinhos com um título alcoométrico total adequado a partir de todas ou de certas castas de uva, para os quais existe normalmente uma procura no mercado. 


1. É, por conseguinte, adequado autorizar o aumento dos limites do enriquecimento do vinho produzido a partir de todas ou de certas castas de uva de vinho colhidas em 2016, nas regiões vitícolas da Hungria e Alemanha.


1. As medidas previstas no presente regulamento estão em conformidade com o parecer do Comité para a Organização Comum dos Mercados Agrícolas,


ADOTOU O PRESENTE REGULAMENTO:


Artigo 1.º


Em derrogação do anexo VIII, parte I, ponto A.3, do Regulamento (UE) n.º 1308/2013, o aumento do título alcoométrico volúmico natural das uvas frescas colhidas em 2016, do mosto de uvas, do mosto de uvas parcialmente fermentado, do vinho novo ainda em fermentação e do vinho provenientes de uvas colhidas em 2016, nas regiões vitícolas, ou parte delas, referidas no anexo do presente regulamento e para todas ou certas castas de uva de vinho especificadas no mesmo anexo, não deve exceder os seguintes limites:





a) 	3,5 % vol. na zona vitícola A, a que se refere o apêndice I ao anexo VII do 	Regulamento (UE) n.º 1308/2013;


b) 	2,5 % vol. na zona vitícola B, a que se refere o apêndice I ao anexo VII do 	Regulamento (UE) n.º 1308/2013;


c) 	2,0 % vol. na zona vitícola C, a que se refere o apêndice I ao anexo VII do 	Regulamento (UE) n.º 1308/2013.


Artigo 2.º


O presente regulamento entra em vigor no terceiro dia seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.


O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e diretamente aplicável em todos os Estados-Membros.


Feito em Bruxelas, em


	Pela Comissão


	O Presidente
	Jean-Claude JUNCKER
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ANEXO





Castas de uva de vinho e regiões vitícolas ou parte das mesmas em que é autorizado o aumento do limite do enriquecimento em conformidade com o artigo 1.º


			Estado-Membro


			Regiões vitícolas ou parte das mesmas (zona vitícola)


			Castas





			Alemanha


			Região vitícola de Bade (zona B)


			Todas as castas de uva de vinho tinto autorizadas





			


			Região vitícola de Ahr (zona A)


			





			


			Região vitícola de Mittelrhein (zona A)


			





			


			Região vitícola do Mosela (zona A)


			





			


			Região vitícola de Nahe (zona A)


			





			


			Região vitícola do Palatinado (zona A)


			





			


			Região vitícola de Rheinhessen (zona A)


			





			


			Região vitícola de Vurtemberga (zona A)


			





			Hungria


			Todas as regiões vitícolas (zona C)


			Todas as castas de uva autorizadas
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RO		 	RO


REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) …/… AL COMISIEI


din XXX


de autorizare a majorării limitelor de îmbogățire a vinului produs din strugurii recoltați în 2016 din anumite regiuni vitivinicole din Germania și din toate regiunile vitivinicole din Ungaria


COMISIA EUROPEANĂ,


având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,


având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului[footnoteRef:1], în special articolul 91, [1: 	JO L 347, 20.12.2013, p. 671.] 



întrucât:


1. Punctul A.3 din partea I a anexei VIII la Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 prevede că statele membre pot solicita majorarea cu până la 0,5 % în volum a limitelor de creștere a tăriei alcoolice (îmbogățire) a vinului în anii în care condițiile climatice au fost deosebit de nefavorabile.


1. Germania și Ungaria au solicitat astfel de majorări ale limitelor de îmbogățire a vinului produs din strugurii recoltați în anul 2016 deoarece condițiile climatice din timpul perioadei de vegetație au fost deosebit de nefavorabile. O astfel de cerere a fost realizată de Ungaria pentru toate regiunile sale vitivinicole. Germania a solicitat creșterea îmbogățirii doar pentru vinurile produse din soiuri de struguri de vin roșii din regiunile Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen și Württemberg. 


1. Ca urmare a condițiilor climatice deosebit de nefavorabile din cursul anului 2016, limitele creșterii tăriei alcoolice naturale prevăzute la punctul A.2 din partea I a anexei VIII la Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 nu permit producerea unui vin cu tărie alcoolică totală adecvată din toate sau din anumite soiuri de struguri din anumite regiuni vitivinicole pentru care ar exista, în mod normal, cerere pe piață. 


1. Prin urmare, este adecvat să se autorizeze majorarea limitelor de îmbogățire a vinului produs din toate sau din anumite soiuri de struguri de vin recoltați în 2016 în regiunile vitivinicole din Ungaria și din Germania.


1. Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a piețelor agricole,


ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:


Articolul 1


Prin derogare de la punctul A.3 din partea I a anexei VIII la Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, în regiunile vitivinicole sau într-o parte a acestora, menționate în anexa la prezentul regulament, și pentru toate soiurile sau pentru anumite soiuri de struguri de vin specificate în anexa respectivă, creșterea în volum a tăriei alcoolice naturale a strugurilor proaspeți recoltați în anul 2016, a mustului de struguri, a mustului de struguri parțial fermentat, a vinului nou aflat încă în fermentație și a vinului produs din strugurii recoltați în anul 2016 nu depășește următoarele limite:





(a) 	3,5 % vol. în zona vitivinicolă A menționată în apendicele I la anexa VII la 	Regulamentul (UE) nr. 1308/2013;


(b) 	2,5 % vol. în zona vitivinicolă B menționată în apendicele I la anexa VII la 	Regulamentul (UE) nr. 1308/2013;


(c) 	2 % vol. în zona vitivinicolă C menționată în apendicele I la anexa VII la 	Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.


Articolul 2


Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.


Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele membre.


Adoptat la Bruxelles,


	Pentru Comisie


	Președintele
	Jean-Claude JUNCKER
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ANEXĂ





Soiuri de struguri de vin și regiuni vitivinicole sau o parte a acestora pentru care este autorizată majorarea limitei de îmbogățire în conformitate cu articolul 1


			Stat membru


			Regiuni vitivinicole sau părți ale acestora (zonă vitivinicolă)


			Soiuri





			Germania


			Regiunea vitivinicolă din Baden (zona B)


			Toate soiurile autorizate de struguri de vin roșii





			


			Regiunea vitivinicolă din Ahr (zona A)


			





			


			Regiunea vitivinicolă din Mittelrhein (zona A)


			





			


			Regiunea vitivinicolă din Mosel (zona A)


			





			


			Regiunea vitivinicolă din Nahe (zona A)


			





			


			Regiunea vitivinicolă din Pfalz (zona A)


			





			


			Regiunea vitivinicolă din Rheinhessen (zona A)


			





			


			Regiunea vitivinicolă din Württemberg (zona A)


			





			Ungaria


			Toate regiunile vitivinicole (zona C)


			Toate soiurile autorizate de struguri











1









1_SK_ACT_part1_v2.docx

[bookmark: _GoBack]




















SK		 	SK


VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/...


z XXX,


ktorým sa v určitých vinohradníckych oblastiach Nemecka a vo všetkých vinohradníckych oblastiach Maďarska povoľuje zvýšenie povolených hodnôt obohacovania vína vyrobeného z hrozna zo zberu v roku 2016


EURÓPSKA KOMISIA,


so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,


so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007[footnoteRef:1], a najmä na jeho článok 91, [1: 	Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671.] 



keďže:


1. V časti I bode A ods. 3 prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013 sa stanovuje, že členské štáty môžu v rokoch s mimoriadne nepriaznivými klimatickými podmienkami požiadať o zvýšenie povolených hodnôt zvyšovania obsahu alkoholu (obohacovania) vína, a to najviac o 0,5 obj. %.


1. Vzhľadom na to, že klimatické podmienky boli počas vegetačného obdobia mimoriadne nepriaznivé, Nemecko a Maďarsko požiadali o uvedené zvýšenie povolených hodnôt obohacovania vína vyrobeného z hrozna zo zberu v roku 2016. Maďarsko predložilo takúto žiadosť pre všetky svoje vinohradnícke oblasti. Nemecko požiadalo o zvýšenie obohacovania len pre vína vyrobené z červených muštových odrôd v oblastiach Baden Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen a Württemberg. 


1. Z dôvodu výnimočne nepriaznivých poveternostných podmienok počas roka 2016 sa povolenými hodnotami zvýšenia prirodzeného obsahu alkoholu, ktoré sa stanovujú v časti I písm. A ods. 2 prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013, neumožňuje, aby sa zo všetkých alebo určitých muštových odrôd v určitých vinohradníckych oblastiach vyrábalo víno, ktoré má primeraný celkový obsah alkoholu a po ktorom by zvyčajne existoval na trhu dopyt. 


1. Preto je vhodné povoliť zvýšenie povolených hodnôt obohacovania vína vyrobeného zo všetkých alebo určitých odrôd muštového hrozna zo zberu v roku 2016 vo vinohradníckych oblastiach v Maďarsku a Nemecku.


1. Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov,


PRIJALA TOTO NARIADENIE:


Článok 1


Odchylne od časti I bodu A ods. 3 prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013 vo vinohradníckych oblastiach ani v ich častiach uvedených v prílohe k tomuto nariadeniu a v prípade všetkých ani určitých muštových odrôd špecifikovaných v danej prílohe, nesmie zvýšenie prirodzeného obsahu alkoholu čerstvého hrozna zo zberu v roku 2016, hroznového muštu, kvasiaceho hroznového muštu, ešte kvasiaceho mladého vína a vína vyrobeného z hrozna zo zberu v roku 2016 prekročiť tieto povolené hodnoty v objemových percentách:





a) 	3,5 obj. % vo vinohradníckej zóne A uvedenej v dodatku I k prílohe VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013;


b) 	2,5 obj. % vo vinohradníckej zóne B uvedenej v dodatku I k prílohe VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/201;


c) 	2,0 obj. % vo vinohradníckej zóne C uvedenej v dodatku I k prílohe VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013.


Článok 2


Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.


Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.


V Bruseli


	Za Komisiu


	predseda
	Jean-Claude JUNCKER
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PRÍLOHA





Muštové odrody a vinohradnícke oblasti alebo ich časti, v ktorých sa povoľuje zvýšenie povolených hodnôt obohacovania podľa článku 1


			Členský štát


			Vinohradnícke oblasti alebo ich časti (vinohradnícke zóny)


			Odrody





			Nemecko


			Vinohradnícka oblasť Baden (zóna B)


			Všetky povolené červené muštové odrody





			


			Vinohradnícka oblasť Ahr (zóna A)


			





			


			Vinohradnícka oblasť Mittelrhein (zóna A)


			





			


			Vinohradnícka oblasť Mosel  (zóna A)


			





			


			Vinohradnícka oblasť Nahe (zóna A)


			





			


			Vinohradnícka oblasť Pfalz (zóna A)


			





			


			Vinohradnícka oblasť Rheinhessen (zóna A)


			





			


			Vinohradnícka oblasť Württemberg (zóna A)


			





			Maďarsko


			Všetky vinohradnícke oblasti (zóna C)


			Všetky povolené muštové odrody
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) …/…


z dne XXX


o odobritvi zvišanja mejnih vrednosti za obogatitev vina, proizvedenega iz grozdja, ki je bilo leta 2016 potrgano na nekaterih vinorodnih območjih v Nemčiji in na vseh vinorodnih območjih na Madžarskem


EVROPSKA KOMISIJA JE –


ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,


ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007[footnoteRef:1] ter zlasti člena 91 Uredbe, [1: 	UL L 347, 20.12.2013, str. 671.] 



ob upoštevanju naslednjega:


1. Točka A.3 dela I Priloge VIII k Uredbi (EU) št. 1308/2013 določa, da lahko države članice v letih z izjemno neugodnimi vremenskimi razmerami zahtevajo, naj se mejne vrednosti za povečanje volumenskega deleža alkohola v vinu (obogatitev) zvišajo za do 0,5 %.


1. Nemčija in Madžarska sta zahtevali takšna zvišanja mejnih vrednosti obogatitve vina, proizvedenega iz grozdja, ki je bilo potrgano v letu 2016, saj so bile vremenske razmere med rastno sezono izjemno neugodne. Madžarska je to zahtevala za vsa svoja vinorodna območja. Nemčija je povečanje obogatitve zahtevala samo za vino, pridelano iz sort rdeče vinske trte na območjih Baden, Ahr, Srednje Porenje, Mozela, Nahe, Pfalška, Rheinhessen in Württemberg. 


1. Zaradi izjemno slabih vremenskih razmer v letu 2016 omejitve za povečanje naravnega volumenskega deleža alkohola, ki ga določa točka A.2 dela I Priloge VIII k Uredbi (EU) št. 1308/2013, na nekaterih vinorodnih območjih ne omogočajo proizvodnje vina iz vseh ali nekaterih sort vinske trte z ustreznim skupnim volumenskim deležem alkohola, za katerega bi sicer obstajalo tržno povpraševanje. 


1. Zato je primerno odobriti zvišanje mejnih vrednosti obogatitve vina, proizvedenega iz vseh ali nekaterih sort grozdja, ki je bilo potrgano v letu 2016 na vinorodnih območjih na Madžarskem in v Nemčiji.


1. Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov –


SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:


Člen 1


Z odstopanjem od točke A.3 dela I Priloge VIII k Uredbi (EU) št. 1308/2013 na vinorodnih območjih ali njihovem delu, navedenih v Prilogi k tej uredbi, in za vse ali nekatere sorte vinske trte, določene v navedeni prilogi, povečanje naravnega volumenskega deleža alkohola v svežem grozdju, ki je bilo potrgano v letu 2016, grozdnem moštu, delno prevretem grozdnem moštu, mladem vinu, ki je še v vrenju, in vinu, proizvedenem z uporabo grozdja, ki je bilo potrgano v letu 2016, ne sme preseči naslednjih omejitev:





(a) 	3,5 vol. % v vinorodni coni A iz Dodatka I k Prilogi VII k 	Uredbi (EU) št. 1308/2013;


(b) 	2,5 vol. % v vinorodni coni B iz Dodatka I k Prilogi VII k 	Uredbi (EU) št. 1308/2013;


(c) 	2,0 vol. % v vinorodni coni C iz Dodatka I k Prilogi VII k 	Uredbi (EU) št. 1308/2013.


Člen 2


Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.


Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.


V Bruslju,


	Za Komisijo


	Predsednik
	Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA





Sorte vinske trte in vinorodna območja ali njihov del, na katerih je na podlagi člena 1 dovoljeno zvišanje mejnih vrednosti obogatitve


			Država članica


			Vinorodna območja ali njihov del (vinorodna cona)


			Sorte





			Nemčija


			Vinorodno območje Baden (cona B)


			Vse odobrene rdeče sorte vinske trte





			


			Vinorodno območje Ahr (cona A)


			





			


			Vinorodno območje Srednje Porenje (cona A)


			





			


			Vinorodno območje Mozela (cona A)


			





			


			Vinorodno območje Nahe (cona A)


			





			


			Vinorodno območje Pfalška (cona A)


			





			


			Vinorodno območje Rheinhessen (cona A)


			





			


			Vinorodno območje Württemberg (cona A)


			





			Madžarska


			Vsa vinorodna območja (cona C)


			Vse odobrene sorte vinske trte
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) …/…


av den XXX


om godkännande av en höjning av gränsvärdena för berikning av vin som produceras av druvor som skördats under 2016 i vissa vinodlingsområden i Tyskland och i alla vinodlingsområden i Ungern


EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING


med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,


med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007[footnoteRef:1], särskilt artikel 91, och [1: 	EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.] 



av följande skäl:


1. I del I punkt A.3 i bilaga VIII till förordning (EU) nr 1308/2013 fastställs att medlemsstaterna under år med ovanligt ogynnsamma väderförhållanden får begära att gränsvärdena för höjning av alkoholhalten (berikning) i volymprocent i vin får höjas med upp till 0,5 procentenheter.


1. Tyskland och Ungern har begärt sådana höjningar av gränsvärdena för berikning för vin som produceras av druvor som skördats under 2016, eftersom väderförhållandena under växtsäsongen har varit ovanligt ogynnsamma. Ungerns begäran avser alla vinodlingsområden i landet. Tysklands begäran avser endast vin som framställs av röda druvsorter i områdena Baden, Ahr, Mittelrhein, Mosel, Nahe, Pfalz, Rheinhessen och Württemberg. 


1. På grund av de ovanligt ogynnsamma väderförhållandena under 2016 möjliggör inte de gränsvärden för höjning av den naturliga alkoholhalten som föreskrivs i del I punkt A.2 i bilaga VIII till förordning (EU) nr 1308/2013 produktion av vin med lämplig total alkoholhalt från alla eller vissa av de druvsorter i vissa vinodlingsområden som normalt efterfrågas på marknaden. 


1. Det är därför lämpligt att tillåta en höjning av gränsvärdena för berikning av vin som produceras av samtliga eller vissa druvsorter som skördats 2016 i vinodlingsområden i Ungern och Tyskland.


1. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade marknadsordningen inom jordbruket.


HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.


Artikel 1


I de vinodlingsområden eller delar därav som anges i bilagan till denna förordning och för alla eller vissa druvsorter som anges i den bilagan får, genom undantag från del I punkt A.3 i bilaga VIII till förordning (EU) nr 1308/2013, höjningen av den naturliga alkoholhalten i volymprocent i färska druvor skördade under 2016, druvmust, delvis jäst druvmust, och ungt, icke färdigjäst vin och vin som produceras av druvor som skördats 2016 inte överstiga följande gränsvärden:





a) 	3,5 volymprocent i vinodlingszon A som avses i tillägg I till bilaga VII till 	förordning (EU) nr 1308/2013.


b) 	2,5 volymprocent i vinodlingszon B som avses i tillägg I till bilaga VII till 	förordning (EU) nr 1308/2013.


c) 	2,0 volymprocent i vinodlingszon C som avses i tillägg I till bilaga VII till 	förordning (EU) nr 1308/2013.


Artikel 2


Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.


Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.


Utfärdad i Bryssel den


	På kommissionens vägnar


	Ordförande
	Jean-Claude JUNCKER
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EN		 	EN

COMMISSION IMPLEMENTING DECISION

of XXX

authorising the Czech Republic to continue the experimental use of a certain new oenological practice

(only the Czech text is authentic)

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealing Council Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007[footnoteRef:1],  [1: 	OJ L 347, 20.12.2013, p. 671.] 


Having regard to Commission Regulation (EC) No 606/2009 of 10 July 2009 laying down certain detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the categories of grapevine products, oenological practices and the applicable restrictions[footnoteRef:2], and in particular Article 4(4) thereof, [2: 	OJ L 193, 24.7.2009, p. 1.] 


Whereas:

1. Regulation (EC) No 606/2009 sets out rules for the experimental use of new oenological practices.

On 29 July 2016, the competent Czech authorities submitted an application for the continuation of the experimental use of saturated higher fatty acids to inhibit the activity of the yeast during the alcoholic fermentation or lactic bacteria during malolactic fermentation in wines which started on 10 September 2012 and ended on 10 September 2015.

The technical report provided by the competent Czech authorities set out the results of the first three years of experiment carried out on 9 000 l, 72 000 l, 176 600 l of wines respectively in 2013, 2014 and 2015.

In view of positive results exposed in the technical report, the experimental use of saturated higher fatty acids to inhibit the activity of the yeast during the alcoholic fermentation or lactic bacteria during malolactic fermentation in wines issued by the Czech Republic should therefore be authorised to continue for a further maximum period of three years starting as from the date of notification of this Decision.

The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Committee for the Common Organisation of the Agricultural Markets,

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1

The Czech Republic is hereby authorised to continue the experimental use of saturated higher fatty acids to inhibit the activity of the yeast during the alcoholic fermentation or lactic bacteria during malolactic fermentation in wines, in accordance with the conditions laid down in Article 4(1) of Regulation (EC) No 606/2009, for a further maximum period of three years from the date of notification of this Decision.

Article 2

This Decision is addressed to the Czech Republic.

Done at Brussels,

	For the Commission

	Phil Hogan
	Member of the Commission
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CEV 204 - Poik 2.1
COMMISSION EUROPEENNE

DIRECTION GENERALE DE L'AGRICULTURE ET DU DEVELOPPEMENT RURAL

Direction C. Economie des marchés agricoles (et OCM)
C.2. Vin, spiritueux, produits horticoles, cultures spécialisées

Bruxelles, le
C2/GD(2016)

204" Committee for the Common Organisation

of the Agricultural Markets
Novembre 22", 2016 14H30

2.1 Exchange of views on the WINE market

-- Tour de table -

Personnes a contacter:

Guy DUREN, Téléphone:(32-2) 2957.416, guy.duren@ec.europa.eu
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Organisation Commune des Marchés Regl. (CE) 1308/2013 COMMISSION EUROPEENNE
DIRECTION GENERALE DE L'AGRICULTURE
AXK ET DU DEVELOPPEMENT RURAL

':“‘:' EU-28 Production totale et vinification - CAMPAGNE 2016 - 2017 C.2. Vin, spiritueux, produits horticoles, cultures spécialisées
Situation au 21 Octobre 2016 _en 1.000 HL
Production totale " ESTIMATIONS Production Vinifiée
Moyenne 2016-2017 Jus de raisins
PAYS Campagne [ Campagne | Campagne | Campagne | Campagne 5 ans _ . . Vins de _
2011-12 2012-13 2013-14 2014-15 2015-16 1000 HL Versus  Versus Evaporation | Vinsavec | Vins avec cépage sans Autres Yms Prod
(AVG5) 2015/16 AVG5 MC A.O.P. 1.G.P. AOP/IGP et modts vinifiée
Bulgarie 1098 1337 1755 833 1367 1278 1325 -3% +4% 15 502 267 540 1325
Tchéquie 650 487 501 536 819 599 631 -23% +5% 564 28 26 13 631
Allemagne 9132 9012 8 409 9202 8819 8915 8 423 -4% -6% 8423 8423
Grece 2750 3115 3343 2800 2501 2902 2 550 +2% -12% 215 450 95 1790 2550
Espagne 37199 34241 53233 44080 42001 42151 42 500 +1% | +1% 4700 14 800 3900 6000 13100 37 800
France 51090 41 365 41491 47 094 47 857 45 780 42 215 -12% -8% 19 955 11 996 10 264 42215
Croatie 1409 1293 1248 842 992 1367 843 -15% | -38% 450 48 345 843
Italie 44772 45616 54 029 44739 51 496 48 131 50 261 -2% +4% 1500 16 091 13 653 488 18529 48761
Chypre 85 112 108 94 79 96 69 -13% -28% 2 21 7 39 69
Luxembourg 135 85 101 125 111 111 60 -46% -46% 60 60
Hongrie 2750 1818 2 666 2773 2779 2 557 2 746 -1% +7% 50 1407 1020 54 215 2696
Autriche 2756 2155 2392 1999 2 268 2314 1750 -23% -24% 1 1575 53 3 118 1749
Portugal 5610 6 305 6238 6 202 7045 6280 5630 -20% -10% 2919 1491 30 1190 5 630
Roumanie 4213 3606 5242 3842 3787 4138 4 851 +28% +17% 631 388 3832 4851
Slovénie 879 684 770 877 802 633 -28% 21% 474 127 13 19 633
Slovaquie 341 324 371 286 375 339 300 -20% -12% 244 15 35 6 300
United Kingdor| 36 25 33 47 40 36 40 = +11%
Other MS 21 27 29 31 41 30 3819 8% +28% 5 7 28 40
67 830 33650
Total EUR28 164 926 151 608 181 960 165 524 173 255 167 825 165 000 -48%  -2% 6251 101500 7100 50 000 158 600
Versus 2015-16: -18% -8,1% -13% 7,5% -4,0%

1) AutoConsommation incluse ainsi que la diminution de volume déterminée par I'élaboration de modts concentrés;
Estimations basées sur lacommunication des Etats membres ou dans I'absence de communication sur la production de la campagne précédente.

2) AutoConsommation incluse: Roumanie 50%, Croatie 40%, Slovénie 35%
3) dont 7988 HI aptes a I’élaboration du cognac inclus, La catégorie des vins sans indication géographique inclut les vins avec mention du cépage (pas de distinction possible)
4) MT 15 400 HI; BE 10 000 HI; NL 7 500 HI; PL 4 525 hl; DK 682 hl; SW 100 HI
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Total EU28 Wine Must Production evolution

- SPAIN, FRANCE & ITALY
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TRADE DATA for Wine Balance Sheets

~ Encoding period information
Form number: 000080
Name: Wine Balance Sheet - Forecast Status: OPEMED
Business process: Exchange of information for market analysis Sector: Wine
Reference period: 01/08/2016 to 31/07/2017 Encoding period: 02/08/2016 08:00 to 30/11/2016 .
Legal base: Commission Requlation - R 0436/2009 Art. 19(1)(a)(ii) Is terminated: [
Declarant EU 28

in Hectolitres

2015-2016
HL PDO wines | PGl wine inr':eet:I Other wines| CN2204 c
IMPORT Total 17817950 10169213 10168925 28 791 080 66 947 167
Extra-EU28 1420 570 8285 4335996 8 274 373 14 039 224
Intra-EU28 | 16 397 380 10160928 5832928 20516 707 52 907 943
EXPORT Total 26 493378 14913473 6648493 26834075 74 889 419
Extra-EU28 | 10 095 999 4 752 545 815 565 6 317 368 21981 476
Intra-EU28 | 16 397 380 10160928 5832928 20516 707 52 907 943

Source: EC-EUROSTAT COMEXT external trade DataBases elaborated by DG AGRI C.2

Full statistical document of 101 pages can be found at:

Commission
européenne

CIRCABC

Bibliothéque > 01-Committee of the CMO-Reg 1308-2013 > 02-Agenda Points > 2016 > 204th meeting on 22 Movember 2016 - Wine
Titre @ Taille @
LI Point 2.1. CN2204 Wine trade data by Campaign C2013-2016 32.58 Mo
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EVOLUTION OF CN2204 WINE TRADE

by Campaign

Declarant Austria | -
e + |Hectolitres
elgium =
Bulgaria =
Croatia
Cyprus
Czech Republic
Denmark.
Estonia il
EU 28 Al
Finland
Germany
France E
Greece
Hungary
Ireland
Italy i
Latvia = |H
Lithuania
Luxembourg
Malta
Netherlands =
Poland E
Portugal
Romania i
Slovakia
Slovenia
Spain =
Sweden =
United Kingdom %
2013-2014
. . Varietal . . .
HL PDO wines | PGl wine wines Other wines| CN2204 c Sparkling Bottled still Bulk Must
IMPORT Total 301 015 192 686 42 259 395 728 931 689 275 364 418 216 237 577 532
Extra-EU28 789 1 10 106 18 322 29 218 187 12 435 16 594 2
Intra-EU28 300 226 192 686 32 153 377 406 902 471 275177 405 781 220983 530
EXPORT Total 315619 130 816 29 041 71515 546 990 14 674 452 070 80 153 94
Extra-EU28 40 461 11 876 4990 6138 63 464 2628 55 092 5744
Intra-EU28 275158 118 940 24 052 65 377 483 526 12 046 396 977 74 409 94
2014-2015
. . Varietal . . .
HL PDO wines | PGl wine wines Other wines| CN2204 c Sparkling Bottled still Bulk Must
IMPORT Total 262 839 139 841 46 626 308 579 757 885 131 250 413 008 212 370 1257
Extra-EU28 370 14 11521 10 318 22 223 211 10728 11276 8
Intra-EU28 262 469 139 827 35 105 298 261 735 661 131 039 402 280 201 094 1248
EXPORT Total 333 238 132 217 29 842 70 677 565 974 8 822 456 212 100 821 119
Extra-EU28 47 303 13183 3493 5289 69 268 2 090 58 753 8 326 99
Intra-EU28 285 935 119 035 26 349 65 388 496 706 6732 397 459 92 496 20
2015-2016
. . Varietal . . .
HL PDO wines | PGl wine wines Other wines| CN2204 c Sparkling Bottled still Bulk Must
IMPORT Total 278 809 140 357 50 766 331 289 801 221 162 949 399 594 237 466 1211
Extra-EU28 238 17 10 420 8 482 19 158 141 10 572 8 445
Intra-EU28 278 570 140 340 40 346 322 807 782 062 162 808 389 022 229 021 1211
EXPORT Total 335 396 150 964 29913 66 864 583 137 9 500 497 461 76 124 52
Extra-EU28 49 065 15 661 3 664 4338 72728 2088 63 475 7 150 15
Intra-EU28 286 332 135 302 26 249 62 526 510 409 7412 433 986 68 974 37
2014-2015 vs 2013-2014
% PDO wines | PGl wine | V;irrit:l |Other wines| CN2204 c Sparkling ~ Bottled still Bulk Must
IMPORT Total -12,7% -27,4% 10,3% -22,0% -18,7% -52,3% -1,2% -10,6% 136,2%
Extra-EU28 -53,2% 2357,9% 14,0% -43,7% -23,9% 12,7% -13,7% -32,0% 273,8%
Intra-EU28 -12,6% -27,4% 9,2% -21,0% -18,5% -52,4% -0,9% -9,0% 135,6%
EXPORT Total 5,6% 1,1% 2,8% -1,2% 3,5% -39,9% 0,9% 25,8% 26,0%
Extra-EU28 16,9% 11,0% -30,0% -13,8% 9,1% -20,5% 6,6% 45,0% 329766,7%
Intra-EU28 3,9% 0,1% 9,6% 0,0% 2,7% -44,1% 0,1% 24,3% -78,9%
2015-2016 vs 2014-2015
% PDO wines | PGl wine | ijir:}etjl |Other wines| CN2204c Sparkling Bottled still Bulk Must
IMPORT Total 6,1% 0,4% 8,9% 7,4% 5,7% 24,2% -3,2% 11,8% -3,6%
Extra-EU28 -35,5% 23,3% -9,6% -17,8% -13,8% -32,9% -1,5% -25,1% -99,9%
Intra-EU28 6,1% 0,4% 14,9% 8,2% 6,3% 24,2% -3,3% 13,9% -3,0%
EXPORT Total 0,6% 14,2% 0,2% -5,4% 3,0% 7,7% 9,0% -24,5% -56,3%
Extra-EU28 3,7% 18,8% 4,9% -18,0% 5,0% -0,1% 8,0% -14,1% -84,4%
Intra-EU28 0,1% 13,7% -0,4% -4,4% 2,8% 10,1% 9,2% -25,4% 83,7%

Source: EC-EUROSTAT COMEXT external trade DataBases elaborated by DG AGRI C.2
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Evolution of CN2204 Intra+Extra trade in Austria in HI Evolution of CN2204 Intra+Extra trade in Austria in HI
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Evolution of CN2204 IMPORTS Intra & Extra in Austriain HI
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Tour de table

“Le point sur la situation des marchés constitue un moment essentiel et permet au délégués
d'échanger des observations avec la Commission
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ANNEX|: 2015-2016 INTRA TRADE

CN2204 All Wines

INTRA MAX HL
EXPOR'I} \ IMEORY Intra-EU28 France etherland{ Germany Italy Pnited Kingdon]| Ireland | Denmark [ Greece | Portugal | Spain | Belgium Sweden | Finland | Austria Malta Estonia | Latvia [Lithuania| Poland [ech Repul] Slovakia [ Hungary | Romania| Bulgaria | Slovenia| Croatia | Cyprus
Intra-EU28 52 907 943 7874 930| 3760 132 13 605 092) 1 570 007 8408196| 669 614|1385754) 217500(2385060) 598 736[2915867| 233 795[1800260) 514250 782062 80907| 226855 514533| 866547)11813761479535| 733313 235489) 432602 104 206 86 608] 111286) 133430
France 8712 159 1260835| 2355262| 180449 1844942 123242| 244482 8 332] 17 381 72743 1 446 961 66 375 379 773 88 330 41117, 9 402 31053 98 955/ 190392 105034 86 602 16 535 2828 12 411 8538 5132 5208 9843
Netherlands 384 026 7 300 53 682 2 165 112 503 18 855 3183 7887 1319 2400[ 118111 974 1054 1473 267 591 886 2028 767 24 622 12 272 936 331 390 853 84 193] 8901
Germany 3381 724 170617) 792979 47 173 653 784 60225/ 113986 7275 6329 34943 297417 27267 247938 82980 177 362 2520 33 889 65 653 66 485 286384) 112117 31932 21 265 10 252 8701 8118 8 625 5509
Italy 14 838 609 910387] 430325 5667119 3699400) 113448 519226| 144604 73485| 244 427| 296 169 35731 511848| 102867 480824 44 138 30232 166207| 249849 222612) 330503| 165302| 170630 42113 50 486 44 455 71 262, 20957
United Kingdom 1209 263 197 293| 249 399 36 660 48 680 226 576 128 952 380 1088, 49 317 33 627 2937 117249 32249 6442 1773] 7345 9 594 2055 25732 20 413 840 1541 219 935 545 102] 7322
Ireland 16 642| 4 064 32 593| 236 7793 888 326 78] 162 101 241 85 29| 27 9 17 1961
Denmark 337 613] 2866 4591 237 052 623 3524 1098 76 272 2376 314 4 51 756 7504 296 8 445 1687 10 676 2427 1405 12] 133 45 6 1] 424
Greece 259 595 20 724 8 848 158 912 3 076 7246 62 1376 79 567 11159 29| 1764 708 5891 17 57| 618 215 6 616 3940 278 1921 836 1390 64 25 23177
Portugal 1725732 407 895 161 396 207 360 25 478, 205 004 9 024 39 226 292 169 328| 163218 49 963 95 447 17 559 4507 479 2402 8538 12107) 129933 8688 341 742 1244 528 109 185 4740
Spain 19 013 247, 6075601) 600620 4170030]1 191 810 1679583 110562| 273344 41 160] 2 281 652 482 904 12125| 253397 111 355 44 502 21 737| 57154 119916| 287386 121666) 459 160 178 790 31520 309772 29772, 12 164 10 908 44 656
Belgium 418 161 65236 209 728 15 660 835 38 956 2190 14 951 577] 2132 2400 37 851 10072 3616 684 146 616 1952 1368 4 434 577, 130 76 1985 601 17 73] 1296
Luxembourg 82 275 4171 2 205 22133 775 876 1 1221 30| 48 084 43 1489 290 617] 60 94 60 12] 102 11
Sweden 96 471 3 050 821 24 479 275 1344 85 13 511 662 834 766 137 1 34 314 23 13 050 186 151 2184 48 96 456
Finland 94 196 333] 6 3825 67| 19 823 140 49 58 971 10 460 358 28] 138,
Austria 510 409 511 16 764, 409 104 15797 8017] 327 8 065 26 40] 341 5498 235 15 758, 4 886 64] 492 1617 883] 1409 12 767| 2970 1826 690 313 579 1110 320
Malta 1845 67 58 46 28 210 1436 1
Estonia 39 229 20| 4 30| 9 6 84 53] 4 57| 2585 14 334 15 636 6402 5
Latvia 16 991 3 69 746 31 199 24 158, 28| 108, 1 13| 30, 401 8 1] 8905 5507 380 182 5 2 13| 152] 24 2
Lithuania 13 722] 6 23] 172] 580 266 130 43 4 85 25 11 2 2119 9 554 586 116
Poland 6304 126 274 1752 19| 341 11 959 17] 72 15| 9 10| 20| 148 172 1529 72| 318 431 9
Czech Republic 133 440 51 121 3244 335 947| 60| 562 622 28| 4 166 5| 1308 715 479 745 25 153 85 527, 1634 3950 999 6 2782
Slovakia 243 649 43 49 1336 1] 150 2 12| 9 360 1 496 12] 240586 419 4 15| 10| 144
Hungary 836 526 1918 1098 185 441 25 379, 66 737, 2 268 173 387 91 1180 1163 1] 23 597, 8351 12 576 1] 11 377] 5 850 25116 26 147| 146 365| 235214 34 368, 190 14 508| 7021 9
Romania 151 815 781 15 622 29973 13 540 39531 702 1623 100 12 869 1135 122] 20 273 67, 5 544 562 6] 2502 15 820 9311 321 18, 18] 1355
Bulgaria 316 387| 1792 1031 8478 981 31437, 161 81 5192] 242 8700 122 24 566 418| 126 7] 341 1851 5670] 190 559 12 756 4 316 62 13 984 112 1058 2347
Slovenia 25032 18] 3041 3498 9 954 1092 5 122 3 11] 225 9 9 362 1072 1] 39| 30, 278 2470 23] 1 5 49 2715
Croatia 29 646 104 148 8 906 687 163 42 9| 142 8| 20 15 4 244 1 2 316 11 276 758 134 14, 658
Cyprus 13 234 21 108 1022 145 4 096 357 288 2302 48 499 1097 3086 157, 5 3
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) No …/..

of XXX

laying down rules for the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament of the Council as regards the scheme of authorisations for vine plantings, vineyard register, accompanying documents, inward and outward register and compulsory declarations, and repealing Delegated Regulation (EU) 2015/560 

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealing Council Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007[footnoteRef:1], and in particular Articles 70, 72, 91(d) to (g), 123, 145(3), 147(4) and 223(3) thereof, [1: 	OJ L 347, 20/12/2013, p. 671.] 


Having regard to Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the financing, management and monitoring of the common agricultural policy and repealing Council Regulations (EEC) No 352/78, (EC) No 165/94, (EC) No 2799/98, (EC) No 814/2000, (EC) No 1290/2005 and (EC) No 485/2008[footnoteRef:2], and in particular Article 62(2)(a) thereof,  [2: 	OJ L 347, 20/12/2013, p. 549.] 


Whereas:

[bookmark: _GoBack]Regulation (EU) No 1308/2013 has repealed and replaced Council Regulation (EC) No 1234/2007[footnoteRef:3]. Chapter III of Title I and Section 2 of Chapter II of Title II of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013 contains rules as regards the scheme of authorisations for vine plantings, vineyard register, accompanying documents, inward and outward register and communication requirements in the wine sector and empowers the Commission to adopt implementing acts in that respect. In the interest of legal certainty and in order to ensure the smooth functioning of the wine market,  this Regulation should provide Member States with a framework for authorisations for vine planting, vineyard register, certification, inward and outward register and communication requirements. Those rules should replace the relevant implementing rules of Commission Regulations (EC) No 555/2008[footnoteRef:4] and (EC) 436/2009[footnoteRef:5], as well as some provisions of Commission Regulations (EC) No 606/2009[footnoteRef:6] and (EC) 607/2009[footnoteRef:7], which are deleted by  [3:  	Council Regulation (EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO Regulation) (OJ L 299, 16.11.2007, p. 1).]  [4:  	Commission Regulation (EC) No 555/2008 of 27 June 2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 479/2008 on the common organisation of the market in wine as regards support programmes, trade with third countries, production potential and on controls in the wine sector (OJ L 170, 30.6.2008, p. 1).]  [5:  	Commission Regulation (EC) No 436/2009 of 26 May 2009 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards the vineyard register, compulsory declarations and the gathering of information to monitor the wine market, the documents accompanying consignments of wine products and the wine sector registers to be kept (OJ L 128, 27.5.2009, p. 15). ]  [6:  	Commission Regulation (EC) No 606/2009 of]  [7:  	Commission Regulation (EC) No 607/2009 of] 


Regulation (EU) No 1308/2013 contains in Chapter III of Title I of Part II rules on a scheme of authorisations for vine plantings which repeal and replace the transitional planting right regime set out in Subsection II of Section IVa of Chapter III of Title I of Part II of Council Regulation (EC) No 1234/2007[footnoteRef:8] as from 1 January 2016. Chapter III of Title I of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013 lays down rules concerning duration, management and control of the scheme of authorisations for vine plantings and empowers the Commission to adopt implementing acts concerning the management and also the control of the scheme. The transitional planting right regime set out in Subsection II of Section IVa of Chapter III of Title I of Part II of Regulation (EC) No 1234/2007 remains applicable until 31 December 2015 in accordance with Article 230(1)(b)(ii) of Regulation (EU) No 1308/2013. [8: 	Council Regulation (EC) No 1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO Regulation) (OJ L 299, 16.11.2007, p.1).] 


Article 62 of Regulation (EU) No 1308/2013 lays down the general requirement for Member States to grant an authorisation for vine planting upon submission of an application by producers intending to plant or replant vines. Article 63 of Regulation (EU) No 1308/2013 provides for a safeguard mechanism for new plantings, whereby Member States have to grant every year authorisations for new plantings corresponding to 1% of the total area actually planted with vines in their territory, but where lower limits may be decided on the basis of sound justifications. Article 64 of Regulation (EU) No 1308/2013 lays down rules concerning the granting of authorisations for new plantings and sets out eligibility and priority criteria that Member States may apply.

Rules should be established at Union level concerning the procedure to follow by the Member States regarding the decisions on the safeguard mechanism and on the choice of eligibility and priority criteria. Such rules should include time limits for decisions to be taken and implications in case certain decisions are not taken.

In order to provide clarity and a consistent application in all Member States and wine regions, the rules in relation to the granting of authorisations for new plantings should also include the processing of applications, the selection procedure and their granting each year. In that way, producers are subject to similar rules at Union level when applying for authorisations for new plantings. These rules aim at ensuring a transparent, fair, and timely functioning of the system, adapted to the needs of the wine sector. They should also prevent that applicants face unjustified inequalities, excessive delays or disproportionate administrative burden. In particular, since the beginning of the wine year is on 1 August, the granting of authorisations for new plantings by that date seems well adjusted to the needs of the wine sector and ensures that vine plantings can still be undertaken within the same civil year. An appropriate date should be fixed to ensure that all relevant decisions taken by the Member State are made public in due time before the opening of the call for applications and to allow producers to be well aware of the applicable rules before they submit an application.

Where the total number of hectares requested in the eligible applications largely exceeds the number of hectares made available by Member States, it may lead to a large share of individual applicants obtaining only a fraction of the hectares they applied for and therefore not using the corresponding authorisations and thus being subject to penalties. To address such situations, it is appropriate not to impose such penalties where the authorisations granted correspond to less than a certain percentage of what was applied for. Furthermore, in order to avoid the loss of the corresponding authorisations, it should be made possible for Member States either to transfer them to the following year or to redistribute them within the same year among the applicants who did not see their application fully satisfied and did not reject the authorisations granted.

Article 66 of Regulation (EU) No 1308/2013 and Articles 3 and 4 of the Commission Delegated Regulation (EU) 2015/560[footnoteRef:9] establish rules concerning the granting of authorisations for replantings in the same holding. Rules should also be established at Union level concerning the procedure to follow by the Member States when granting those authorisations for replantings, and the time frame for Member States to grant these authorisations. In order to enable producers to address constraints as regards replanting in the same holding due to phytosanitary, environmental or operational reasons, Member States should have the possibility to allow the producers to submit an application within a reasonable but limited period after the grubbing up. Furthermore, given the administrative burden for Member States and for the producers implied by the submission and processing of applications for authorisations for replanting, it should also be possible to apply a simplified procedure in the specific cases where the area to be replanted corresponds to the area grubbed up or where no restrictions on replantings are decided. [9: 	Commission Delegated Regulation (EU) 2015/560 of 7 April 2015 supplementing Regulation (EU) N° 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards the scheme of authorisations for vine plantings.] 


[Article 68 of Regulation (EU) No 1308/2013 establishes rules on the granting of authorisations on the basis of conversion of plantings rights granted before 31 December 2015. Rules should also be established at Union level concerning the procedure to be followed by the Member States for the granting of such authorisations. Timeframe for submission and treatment of the requests should be established, so that Member States can receive and process the requests for conversion in an appropriate and timely manner.]

Article 62(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 establishes that authorisations are to be granted for a specific area of the producer's holding identified in an application. In duly justified cases, applicants should be given the possibility to change such specific area during the period of validity of the authorisation. However, this possibility should be excluded in some cases in order to prevent the circumvention of the scheme of authorisations for vine plantings.

Article 145 of Regulation (EU) No 1308/2013 provides for the obligation to maintain a vineyard register and submit to the Commission an updated inventory of their production potential on the basis of the vineyard register. In order to facilitate the monitoring and verification of the production potential by the Member States, rules should be laid down concerning the updating of the vineyard register.

Article 120(2)(a) of Regulation (EC) No 1308/2013 provides that Member States shall introduce laws, regulations or administrative provisions to ensure certification, approval and verification procedures so as to guarantee the veracity of the information provided in the labelling and presentation of . wines without a protected designation of origin or a protected geographical indication. In order to ensure the smooth functioning of the wine market and a clear information to wine growers in a coherent manner in the Union, rules should be laid down regarding  the procedure and technical criteria applicable to the administrative certification, approval and verification applicable to wine products without a protected designation of origin or a protected geographical indication intended to be marketed. It should also provide rules and procedure as regards the costs involved by administrative certification and the conditions under which the operators may issue export certificates for their products under supervision of control bodies designated in accordance with Article 146 of Regulation (EC) No 1308/2013. 

Article 147(2) requires that certain operators in the wine sector keep inward and outward registers in respect of the wine products they hold.  In order to provide clear information to the operators concerned, and facilitate the circulation and traceability of wine products and their verification by the Member States, it is necessary to set out rules concerning the detailed information to be included in the registers. 

Articles 30 and 31 of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx lay down the list of products and operations to be entered in the inward and outward register, by distinguishing products used in wine production or processing and operations such as oenological practices, processing and treatments or experimental use of new oenological practices. In this context, the requirements applicable to the holding of registers should be specified in view to guarantee traceability of the production and protection of the quality, origin or health of the final products concerned. These requirements should be adapted to the type of operations and products. To this end and in order to ensure a harmonized application of these requirements and equal treatment for all operators involved in the wine sector, measures should be laid down in this regulation as regards the composition of the registers, the detailed information to be contained therein, the deadlines for entries in registers and the closures of registers, as well as the measures regarding the acceptable percentages for losses and appropriate conditions concerning the statements which may be required by the competent authorities of the Member State for some processing.

Article 223 of Regulation (EU) No 1308/2013 refers to the measures regarding application of communications to be made by undertakings, Member States and third countries. For this purpose, it is necessary to lay down rules on the information to be notified, the methods of notification, arrangements for the management of the information to be notified.

Requirements should be established to facilitate the communication of information by Member States on all relevant aspects of the management and control of this scheme, allowing for a proper monitoring of its implementation.

In order to facilitate the management and monitoring of market operations, a time limit should be laid down for making harvest, production and stock declarations. Since harvesting takes place at different times in different Member States, the deadlines for declarations by producers should be staggered.

In order to facilitate the application of this Regulation, the form and manner in which operators are requested to provide the information which must be included in harvest, production and stock declarations should be provided for by the Member States.Rules should be lay down concerning the content, form, timing, frequency and deadlines of the notifications each year as regards the scheme of authorisation of vine plantings. 

For the proper functioning of management of the wine sector it is appropriate to provide that all notifications from the Member States to the Commission required in the wine sector in accordance with Regulation (EU) No 1308/2013, Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx and this regulation should be made in accordance with Commission Regulation (EC) No 792/2009 and to determine how long accompanying documents, information, records and registers should be kept.

Article 223 refers also to the possibility for the Commission to transmit or to make available the information and documents to the Member States, the international organisations, the competent authorities in third countries, or the public subject to the protection of personal data and the legitimate interest of undertakings in the protection of their business secrets. Rules laying down the details for the transmission or publication of the information should be laid down.

Chapter VII of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx) on controls, assistance and cooperation provides the possibility for officials of a competent body of a Member State to request a competent body of another Member State to collect samples. This Regulation should lay down the rules applicable as regards the collection, treatment; holding and analyses of the samples collected and determine the laboratory where the analyses have to be made. 

An analytical databank of isotopic data shall be hold and updated at the level of the Union in accordance with Article 41 of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx). This Regulation should provide the conditions of updating the databank and, in order to facilitate interpretation of the results obtained from such analyses carried out in Union laboratories equipped for that purpose. Furthermore, in order to guarantee that the results obtained in such laboratories are comparable, uniform rules should be drawn up for the collection of grape samples and for the vinification and storage of such samples.

To guarantee the quality and comparability of analytical data, a system of recognised quality standards should be applied to the laboratories designated by Member States to carry out the isotopic analysis of samples for the databank.

Isotopic analysis of wine products and the interpretation of their results are delicate procedures. In order to achieve a uniform interpretation of such analysis results, the analytical databank should be made accessible to the official laboratories that notify the data using the methods of isotopic analysis and, on request, to other official bodies in the Member States while respecting the principles of the protection of private data.

Article 62 of Regulation (EU) No 1306/2013 provides for the need to establish control provisions in relation to the implementation of the scheme of authorisations for vine plantings. General rules on control are needed in order to clarify that the main tool for verifying the compliance with the scheme is the vineyard register, and that checks should be carried out in line with the general principles which are laid down in Article 59 of Regulation (EU) No 1306/2013. Such rules should provide the general framework for Member States to develop more detailed provisions at national level in order to avoid non-authorised plantings and to ensure that the rules of the scheme of authorisations are respected, including the respect of the deadline for using the authorisations and for grubbing up in the case of anticipated replanting as well as the respect of the commitments made by the producers to obtain the authorisations.

In order to be able to verify the compliance of the measures implemented by the Member States in this context, this Regulation should provide common rules on checks and provide at this end the use of the vineyard register referred to in Article 145 of Regulation (EU) No 1308/2013. The conditions for the verification of the information in the vineyard register should also be laid down including the availability of updated information for the purposes of monitoring and verifying the compliance with the rules provided for in the wine sector to which the information relates. At this end, the implementation of administrative checks and annual on-the-spot checks concerning all wine growers identified in the vineyard register, should be lay down with a minimum percentage of checks per year and common rules on checks based on a risk analysis or on a random basis, as well by technologic means permitting detecting areas planted with vines which are not included in any wine grower file.

The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the Committee for the Common Organisation of Agricultural Markets,



HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER I

INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1
Scope

This Regulation lays down implementing rules concerning the following provisions of Regulation (EU) No 1308/2013:

(a) Scheme of authorisations for vine plantings (Chapter II)

(b) Vineyard register (Chapter III)

(c) Certification (Chapter IV)

(d) Inward and outward register (Chapter V)

(e) Communications (Chapter VI)

(f) Checks (Chapter VII)



CHAPTER II

SCHEME OF AUTHORISATIONS FOR VINE PLANTINGS

Article 2 
Authorisations for vine plantings

Authorisations for vine planting as provided for in Chapter III of Title I of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be granted as from 2016 in accordance with this Regulation.

The authorisations concern new plantings, replantings and plantings rights to be converted.

The authorisations for new plantings referred to in Article 64 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall be granted annually.

Article 3 
Prior decisions on areas to be made available for new plantings

1. Where Member States decide to limit the total area available for new plantings to be allocated in the form of authorisations in accordance with Article 63(2) and (3) of Regulation (EU) No 1308/2013, they shall make public such decisions and respective justifications by 1 March.

Where Member States take into account recommendations from professional organisations or interested groups of producers as referred to in Article 65 of Regulation (EU) No 1308/2013, these recommendations shall be presented with sufficient time for their examination before the decision referred to in paragraph 1 is taken by the Member State concerned. The recommendations shall also be made public.

Article 4 
Criteria for the granting of authorisations for new plantings

Where Member States decide to use criteria for the granting of authorisations for new plantings as laid down in Article 64(1) and (2) of Regulation (EU) No 1308/2013, such decisions shall be made public by 1 March.

The decisions referred to in the first paragraph shall concern:

1. the application of one or more of the criteria listed in the second subparagraph of Article 64(1) of Regulation (EU) No 1308/2013, including the due justification in case Member States decide to apply point (d) of Article 64(1), as well as in Article 4(1) of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx;

(h) the number of hectares available for the granting of authorisations at national level:

(i)	on a pro-rata basis;

(ii)	according to priority criteria listed in Article 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013, as well as in Article 4(3) of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx.

Where Member States intend to apply the priority criteria referred to in point (b)(ii) of the second paragraph of this Article, they shall define which of these priority criteria will be applied. Member States may also decide to attribute different importance to each of the priority criteria chosen. Such decisions shall enable Member States to establish a ranking of individual applications at national level for the granting of the number of hectares referred to in point (b)(ii), based on the compliance of these applications with the priority criteria chosen.

Article 5 
Default rules for new plantings

Where Member States do not make public the relevant decisions by the deadlines set out in Articles 3 and 4, the following rules for granting of authorisations for new plantings shall apply for the corresponding year:

1. availability of authorisations for new planting corresponding to 1% of the total area actually planted with vines in their territory, as specified in Article 63(1) of Regulation (EU) No 1308/2013, and without other limits;

1. pro-rata distribution of hectares to all eligible applicants on the basis of the area for which they have requested the authorisation, where applications exceed the area made available.

Member States shall ensure that the information relating to the rules applicable pursuant to the first paragraph is made public.

Article 6 
Submission of applications for new plantings

1. Once the decisions referred to in Articles 3 and 4 or the information referred to in the second paragraph of Article 5 are made public and not later than 1 May, Member States shall open the period for the submission of individual applications, which shall be at least of 1 month.

1. Applications shall identify the specific size and location of the area in the applicant holding for which the authorisation is to be granted. Where no limits are decided in accordance with Article 4 and no criteria are decided in accordance with Article 4, Member States may exempt applicants from the requirement to indicate in the application the specific location of the area in the applicant holding for which the authorisation is to be granted. Member States may request, where relevant for the implementation of the scheme of authorisations, additional information from applicants.

1. Where Member States decide to use certain criteria for the granting of authorisations for new plantings, the following rules apply:

1. eligibility criteria referred to in Article 64(1)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013 and in Article 4(1) of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx: applications shall indicate the grapevine product(s) the applicant intends to produce in the newly planted area(s) specifying whether the applicant intends to produce one or more of the following:

(i)	wines with a protected designation of origin,

(ii)	wines with a protected geographical indication,

(iii)	wines without geographical indication including with an indication of the wine grape variety;

priority criterion referred to in Article 64(2)(e) of Regulation (EU) No 1308/2013: applications shall include information of an economic nature demonstrating the economic sustainability of the respective project on the basis of on one or more of the standard methodologies of financial analysis for agricultural investment projects mentioned in Part E of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx;

priority criterion referred to in Article 64(2)(f) of Regulation (EU) No 1308/2013: applications shall include information of an economic nature demonstrating the potential for increased competitiveness on the basis of the considerations laid down in Part F of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx;

priority criterion referred to in Article 64(2)(g) of Regulation (EU) No 1308/2013: applications shall include information demonstrating the potential for the improvement of products with geographical indications on the basis of one of the conditions laid down in Part G of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx;

priority criterion referred to in Article 64(2)(h) of Regulation (EU) No 1308/2013: applications shall include information showing that the size of the applicant's holding at the time of the application complies with thresholds to be established by Member States on the basis of the provisions laid down in Part H of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx;

where Member States require applicants to undertake the commitments referred to in Parts (A) and (B) of Annex I and Parts (A), (B), (D), (E), (F), (G) and in section II of Part (I) of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx in relation to the respective criteria, applications shall include those commitments.

Where any of the elements mentioned in points (a) to (f) of the first subparagraph may be gathered directly by Member States, Member States may exempt applicants from including such elements in their applications.

After the expiry of the submission period referred to in paragraph 1, Member States shall inform the non-eligible applicants on the non-eligibility of their applications pursuant to the decision on the eligibility criteria adopted by Member States in accordance with Article 4. Such applications shall be excluded from the subsequent steps of the procedure.

Article 7 
Granting of authorisations for new plantings

1. Where the total area covered by the eligible applications submitted does not exceed the area(s) made available in accordance with Article 3(1), Member States shall grant the authorisations to the full extent applied for by producers.

Where the total area covered by the eligible applications submitted exceeds the area(s) made available in accordance with Article 3(1), Member States shall apply the selection procedure laid down in Part I of Annex I.

Member States shall, not later than 1 August, grant the authorisations to the selected applicants according to the outcome of such selection procedure. Where eligible applications have not been fully satisfied, applicants shall be informed of the reasons for such decision.

Where the authorisation granted corresponds to less than 50% of the area requested in the respective application, the applicant may refuse such authorisation within one month following the date on which the authorisation was granted.

In that case, the applicant shall not be subject to the administrative penalties referred to in Article 62(3) of Regulation (EU) No 1308/2013. Member States may decide that the corresponding number of hectares is made available in the same year, not later than 1 October, for authorisations to be granted to those applicants that were granted only a part of the area they requested in line with the outcome of the selection procedure referred to in paragraph 2, and which did not refuse the corresponding authorisations. Member States may also decide to make available those hectares in the following year on top of the 1% of the total area planted with vines as provided for in Article 63(1) of Regulation (EU) No 1308/2013.

Article 8
Restrictions of the granting of authorisations for replantings

1. Where Member States decide to restrict the granting of authorisations for replantings in areas eligible for the production of wines with a protected designation of origin or a protected geographical indication in accordance with Article 66(3) of Regulation (EU) No 1308/2013 and Article 6 of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx, they shall make such decisions public by 1 March.

Professional organisations or interested groups of producers referred to in Article 65 of Regulation (EU) No 1308/2013 shall present the recommendations to be taken into account by the Member State pursuant to that Article with sufficient time for their examination before the decision referred to in the first subparagraph is taken. The Member State concerned shall make public those recommendations.

The decisions referred to in paragraph 1 shall apply during one year from the date on which they were made public.

Where a recommendation from a professional organisation or an interested group of producers is made for a period of time longer than 1 year but no more than 3 years, as provided for in the second subparagraph of Article 65 of Regulation (EU) No 1308/2013, such decisions may also apply for a period of time up to 3 years.

Where such professional organisations or interested groups of producers do not submit the relevant recommendations with sufficient time for their examination as provided for in paragraph 1, or Member States do not make public the relevant decisions by 1 March, Member States shall authorise the replanting automatically as provided for in Article 9.

Article 9 
Procedure for granting the authorisations for replantings

1. Applications for authorisations for replantings referred to in Article 66(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 may be submitted at any time during the same wine year in which the grubbing up takes place. However, Member States may decide that the submission of applications for authorisations for replantings can be made until the end of second wine year following the one in which the grubbing up took place. Where those time-periods are not respected, Member States shall not grant an authorisation for replanting.

Applications shall identify the specific size and the location of the area(s) grubbed up and of the area(s) to be replanted in the same applicant's holding for which the authorisation is to be granted. Where no restrictions are decided in accordance with Article 8, and the applicant has not undertaken any of the commitments referred to in point (2)(b) of Parts A and B of Annex I and in Parts B(4) and D of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx, Member States may exempt applicants from the requirement to indicate in the application the specific location of area(s) to be replanted for which the authorisation is to be granted. Member States may request, where relevant for the implementation of the scheme of authorisations, additional information from applicants.

Member States shall grant authorisations automatically within 3 months as from the submission of the applications. However, Member States may decide to apply the time-periods referred to in Articles 6 and 7 for the submission of applications and granting of authorisations for new plantings respectively.

Where the area to be replanted corresponds to the same area grubbed up or where no restrictions are decided in accordance with paragraph 1 of Article 9, a simplified procedure may be applied at national level or for certain areas within the territory of the Member State. In such case, the authorisation for replanting may be considered to have been granted the date the area was grubbed up. To this purpose, the producer concerned shall submit, at the latest by the end of the wine year in which the grubbing up was undertaken, an ex-post communication which stands as application for authorisation.

Applications for authorisations for replantings referred to in Article 66(2) of Regulation (EU) No 1308/2013 may be submitted at any time during the year.

Applications shall identify the specific size and the location of the area(s) to be grubbed up and of the area(s) to be replanted in the same applicant's holding for which the authorisation is to be granted. Applications shall also include the commitment to grub up the area planted with vines at the latest by the end of the fourth year from the date on which new vines have been planted. Member States may request, where relevant for the implementation of the scheme of authorisations, additional information from applicants.

Member States shall grant authorisations automatically within three months as from the submission of the application. However, Member States may decide to apply the time-periods referred to in Articles 6 and 7 for the submission of applications and granting of authorisations for new plantings respectively.

 Article 10
Procedure for granting the authorisations according to the transitional provisions

Where, in accordance with the second subparagraph of Article 68(1) of Regulation (EU) No 1308/2013, Member States decided to extend the time period to submit the request for the conversion of planting rights into authorisations beyond 31 December 2015, and made this decision public by 14 September 2015 the requests for conversion by the producer may be submitted at any time until the end of the time period fixed by Member States pursuant to the first subparagraph. 

Applications shall identify the specific size and location of the area in the applicant holding for which the authorisation is to be granted. Member States may exempt applicants from the requirement to indicate in the application the specific location of the area in the applicant holding for which the authorisation is to be granted. Member States may request, where relevant for the implementation of the scheme of authorisations, additional information from applicants.

2.	After verifying that the planting rights for which the conversion has been requested in accordance with paragraph 1 are still valid, Member States shall grant the authorisations automatically. The period between the submission of the request to convert and the granting of the authorisations shall not exceed three months.

Article 11 
Modification of the specific area for which the authorisation is granted

In duly justified cases, Member States may decide, at the request of the applicant, that a vine planting may be made in an area of the holding which is different from the specific area for which the authorisation has been granted provided that the new area has the same size in hectares and that the authorisation is still valid in accordance with Article 62(3) of Regulation (EU) No 1308/2013.

The first paragraph shall not apply where authorisations have been granted on the basis of the compliance with specific eligibility or priority criteria linked to the location indicated in the application and the request for modification indicates a new specific area outside such location.

CHAPTER III

VINEYARD REGISTER

Article 12
Vineyard register and inventory

Member States shall ensure that the data in the vineyard register are kept and updated regularly as and when information gathered becomes available. 



CHAPTER IV

CERTIFICATION OF WINE PRODUCTS

[Article 13 [ex part of art. 62(1) of R. 607/2009]

[Wine grape varieties authorized for production of wine products]



Article 14

Procedure and technical criteria applicable to certification

1.	The procedure and technical criteria applicable to the certification, approval and verification procedures applicable to wine products without a protected designation of origin or a protected geographical indication referred to in Article 120(2)(a) and 123 of Regulation (EC) No 1308/2013 shall be ensured by the competent authorities of the Member States and shall ensure administrative evidence to support the veracity of the analytical characteristics, the wine grape variety(-ies) or the vintage year of the wine(s) concerned or showed on the label of the wines concerned. 

The procedure shall be carried out in the Member State in which production take place at any stage of the production, including during the conditioning of the wine. 

In case of a trans-border wine as referred to in Article 120(2)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013, certification can be carried out by either one of the authority(-ies) of the Member States concerned.

2.	The certification shall be carried out through random checks, sampling or systematic checks, in accordance with Article 39 and 40 of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx and Chapter VII of this Regulation.

	The costs of the certification shall be borne by the operators subject to it, save where Member States decide otherwise.

3.	The operators involved in the marketing of wine products produced, processed or bottled by them shall be [agreed] recognised and receive a permit from the control authorities of the Member states to issue certificates of origin or provenance, characteristics, vintage or (the) wine grape variety (s) in accordance with Article 11 of Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx, under supervision of control bodies designated in accordance with Article 146 of Regulation (EC) No 1308/2013.



CHAPTER V

INWARD AND OUTWARD REGISTERS

Article 15

Information concerning the products to be included in the registers 

1.	For every entry or withdrawal of products referred to in Article 30 of Delegated Regulation […/….] the registers shall give:

(a)	the lot number of the product [where such a number is] required under EU or national rules;

(b)	the date of the operation; 

(c) 	the quantity entered or withdrawn;

(d) 	the product concerned, described in accordance with Article 30 of Delegated Regulation […];

(e) 	a reference to the accompanying document or certificate which accompanies or accompanied the consignment in question in accordance with Article 10, 12 and 20 of Delegated Regulation […].

2.	For the wines referred to in paragraphs 1 to 9, 15 and 16 of Annex VII, Part II of Regulation (EC) No 1308/2013, the entry in the registers kept by the operators shall contain the optional particulars set out in Article 120 of the said Regulation provided that they are shown on the labelling or that it is planned to show them on the labelling.

3.	The containers for storing the products referred to in paragraph 2 shall be identified in the registers and their nominal volume indicated. The containers concerned shall also bear the relevant particulars provided for by the Member States to permit the body responsible for control to identify their contents using the registers or the documents that replace those registers.

However, in the case of containers of 600 litres or less, filled with the same product and stored together in the same lot, the lot as a whole may be marked rather than the individual containers, provided that it is clearly separated from other lots.

4.	In the cases referred to in Articles 11(3) of Delegated Regulation […], a reference to the document under cover of which the product was previously transported shall be entered in the register of withdrawals. 

Article 16

Information concerning the operations to be included in the registers

1.	For each of the operations specified in Article 31 of Delegated Regulation […/….], registers shall include:

(a) 	the operation carried out;

(b)     	the date of the operation in case of the operations referred to in points (a) to (c) of Article 31(2) of Delegated Regulation […/….];

(c)       the nature and quantities of the products used in case of the operations referred to in points (a) to (c) of Article 31(2) of Delegated Regulation […/….];

(d) 	the quantity of product obtained from the operation, including the alcohol produced by the partial dealcoholisation of wine in case of the operations referred to in points (a) to (c) of Article 31(2) of Delegated Regulation […/….];

(e) 	the quantity of product used in increasing the alcoholic strength, acidification and de-acidification, sweetening and fortifying for distillation;

(f) 	the description of the products before and after the operation, in accordance with the relevant Union or national rules in case of the operations referred to in points (a) to (c) of Article 31(2) of Delegated Regulation […/….];

(g) 	the markings on the containers in which the products entered in the registers were contained before the operation and are contained after the operation;

(h) 	in the case of bottling, the number of bottles filled and their content;

(i) 	in the case of contract bottling, the name and address of the bottler.

2.	Where a product changes category without undergoing one of the operations referred to in Article 31 of Delegated Regulation […/….], in particular in the case of fermentation of grape must, the quantities and the type of product obtained after the change shall be noted in the registers.	

Article 17

Information concerning sparkling wines and liqueur wines to be included in the registers

1.  	For the production of sparkling wine, the registers shall show, for each cuvée prepared:

(a)	the date of preparation;

(b)	the date of bottling for all categories of quality sparkling wine;

(c)	the volume of the cuvée and the description, volume and actual and potential alcoholic strength of each of its constituents;

(d)	the amount of tirage liqueur used;

(e)	the amount of expedition liqueur;

(f)	the number of bottles obtained, specifying where appropriate the type of sparkling wine, using a term relating to its residual sugar content, provided the term appears on the label.

2.  	For the production of liqueur wine, the registers shall show for each batch being prepared:

(a) 	the date of addition of any of the products listed in point 3(e) and (f) of Annex VII, Part II of Regulation (EC) No 1308/2013 [ex Annex IV to Regulation (EC) No 479/2008];

(b)	the type and volume of the product added.

Article 18

Separate accounts

1.	The accounts referred to in Article 30(1)(b) of Delegated Regulation […/….] shall show separately for each product:

(a)	in the case of entries:

(i)	the name or business name and address of the supplier, referring where appropriate to the document which accompanied transport of the product;

(ii)	the quantity concerned;

(iii)	the date of entry;

(b)	in the case of withdrawals:

(i)	the quantity concerned;

(ii)	the date of use or withdrawal;

(iii)	where appropriate, the name or business name and address of the consignee.

2.	As regards by-products or wine products to be withdrawn in accordance with Article 14a of Regulation 606/2009, the quantities to be entered in the registers are those estimated by the operators concerned in accordance with rules provided for in Article 14a and 14b of the same Regulation.

Withdrawals shall be made without delay and no later than the end of the wine year in which they were obtained under supervision of the competent authorities of the Member States. 

Article 19

Losses and personal or family consumption

1.	Member States shall determine the maximum acceptable percentages for losses from evaporation during warehousing, processing operations or changes in product category.

2.	The holder of the registers shall report losses in writing, within a period laid down by the Member States, to the competent authority for the territory in question, where actual losses exceed:

(a)	during transport, the tolerances referred to in point 2(1)(d) of Annex V, Part B of Delegated Regulation […]; and

(b)	in the cases referred to in the first subparagraph, the maximum percentages set by the Member States.

The competent authority referred to in first subparagraph shall take the necessary measures to investigate the losses.

3.	Member States shall specify how entries are to be made in the registers concerning:

(a)	the personal consumption of the producer and his family;

(b)	any accidental changes in the volume of products.

Article 20

Deadlines for entries in the registers

1.	The entries in the separate accounts:

(a) 	referred to in Article 30(1)(a) of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx and Articles 15, 19 of this Regulation shall be made, in the case of entries, not later than the working day following receipt and, in the case of losses, personal and family consumption or withdrawals, not later than the third working day following recognition or dispatch;

(b) 	referred to in Article 31(1) and (2) of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx and Articles 16 and 17 of this Regulation shall be made not later than the working day following the operation and, in the case of enrichment, on the day itself;

(c) 	referred to in Article 30(1)(b) of the Delegated Regulation […](EU) xxxx/xxx and Article 18 of this Regulation, shall be made, in the case of entries and withdrawals, not later than the working day following receipt or dispatch and, in the case of use, on the day of use.

However, Member States may authorise longer deadlines not exceeding 30 days, particularly where computerised registers are used, provided that a check can still be made on entries, withdrawals and the operations referred to in Article 31(1) and (2) of delegated Regulation […./…] at any time on the basis of other supporting documents and that these documents are considered reliable by the competent authority or an agency or a body empowered by that authority.

2.	By way of derogation from the first subparagraph of paragraph 1, consignments of the same product may be entered in the outward register in the form of a monthly total where the product is put up solely in containers fitted with a non-reusable closing device of a nominal volume of 10 litres or less as referred to in Article 9(2)(a) of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx.

Article 21

Closure of the registers

Once a year, on a date which may be set by the Member States, the entry and withdrawal registers must be closed (annual balance sheet). An inventory of stocks must be drawn up in the context of the annual balance sheet. Existing stocks must be recorded as an entry in the registers at a date following the annual balance sheet. If the annual balance sheet shows differences between the theoretical stocks and the actual stocks, this must be noted in the closed books.

CHAPTER VI 

COMMUNICATIONS

Section 1

COMPULSORY DECLARATIONS 

Article 22
Harvest declarations

1. Where Member States require the harvest declaration referred to in Article 32(1) of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx, harvesters shall submit that declaration by 15 January. Member States may set an earlier date or, for late harvests, not later than 1 March.

1. Such declaration shall contain at least the following information, broken down according to the categories laid down in Part 1.2.(3) of Annex III of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx, and where appropriate by wine colour (red/rosé or white):

0. identity of the harvester (compatible with point 1.1.(1) of Annex III of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx)

0. area planted with vines under production (in hectares and with reference to vineyard parcel codes, compatible with point 1.1.(2) of Annex III of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx)

0. quantity of grapes harvested (in hectolitres or 100 kg)

0. destination of the grapes (in hectolitres):

(i)	made into wine by the declarant, as a producer

(ii)	delivered to a cooperative winery (as grapes or must)

(iii)	sold to a wine producer (as grapes or must)

(iv)	other destinations (as grapes or must)

Where Member States exempt certain harvesters from the obligation to submit a harvest declaration in accordance with Article 32(2)(b) of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx, these harvesters shall submit to the cooperative wineries or groups a declaration stating:

0. the identity of the wine grower;

the quantity of grapes delivered;

the size and location of the areas planted with vines concerned.

Those cooperative wineries or groups shall check the accuracy of the data contained in this declaration against the information at its disposal.

Article 23
Production declarations

1. Producers shall submit the production declaration referred to in Article 33 of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx by 15 January as regards the production of the current wine year. Member States may set an earlier date or, for late harvests, wines and specific wine productions not later than 1 March.

1. Such declaration shall contain at least the following information:

0. identity of the producer;

place where products are held;

category of products used for wine production (grapes, grape must (concentrated, rectified concentrated or partially fermented), or new wines still in fermentation);

 name and address of suppliers and the reference of an accompanying document used for the delivery;

areas planted with vines under production, including those for experimental purposes, in which the products used originate (in hectares and with reference to vineyard parcel codes, compatible with point 1.1.  of Annex III of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx;

volume of products used (in hectolitres or 100 kg);

products obtained since the beginning of the wine year and products held at the date of the declaration (in hectolitres), broken down by colour (red/rosé or white), by category of products used (new wines still in fermentation, must, including partially fermented but excluding concentrated and rectified concentrated, and by type:

wine with a protected designation of origin (PDO);

wine with a protected geographical indication (PGI);

varietal wine without PDO/PGI;

wine without PDO/PGI;

all other products of the wine year, including concentrated must, rectified concentrated must.

Member States may authorise the submission of one declaration per winemaking establishment. 

The quantity of wine to be entered in the production declaration shall be the total quantity obtained on completion of the principal alcoholic fermentation, including the wine lees. 

To convert quantities of products other than wine into hectolitres of wine, Member States may set coefficients that may vary according to different objective criteria heaving a bearing on the conversion. Member States shall notify the Commission of the coefficients along with the notifications referred to in Point 8 of Annex III to Commission Implementing Regulation xxxx/yyyy laying down rules for the application of Regulations (EU) No 1307/2013 and (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards notifications to the Commission of information and documents and amending and repealing several Commission Regulations.

In the case of harvesters or merchants who market products upstream of wine, Member States shall take the necessary measures to ensure that producers required submitting declarations are able to obtain the various data that they are required to give in their declarations.

Article 24 
Stock declarations

1. Producers, processors, bottlers and merchants shall submit the stock declaration referred to in Article 35 of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx) by 10 September. 

1. Such declaration shall contain at least the following information:

0. the identity of the producers, processors, bottlers or merchants ;

the place where products are held;

in relation to wines, overall stocks broken down by colour (red/rosé or white), type of wine (PDO, PGI, varietal without PDO/PGI or without PDO/PGI), origin (Union or third countries) and type of stock holder (producer or trader);

in relation to must, overall stocks broken down by colour (red/rosé or white), type of grape must (concentrated, rectified concentrated or other) type of stock holder (producer or merchant).

Union wine products produced from grapes harvested during the same calendar year shall not be included in this declaration.

Article 25 
Common provision

The information contained in harvest declarations in accordance with Articles 22 or production and stock declarations in accordance with Articles 23 and 24,  where applicable, shall be centralised at national level. 

Member States shall lay down the form and manner in which this information shall be notified to them.

Section 2

NOTIFICATIONS 

Article 26 
Notifications on the scheme of authorisation for vine plantings

1.	Member States shall submit to the Commission each year by 1 March:

0. the communication on wine-growing areas referred to in Article 145(3) of Regulation (EU) No 1308/2013, concerning the situation on 31 July of the previous wine year. This communication shall be made in the form set out in Part II of Annex I to this Regulation. 

0. the notifications referred to in Articles 63(4) and 64(3) of Regulation (EU) No 1308/2013. These notifications shall be made in the form set out in  Part III of Annex I  to this Regulation;

0. a notification on the restrictions decided by Member States in relation to replantings in the same holding as referred to in Article 8 of this Regulation. This notification shall be made in the form set out in Part VI of Annex I (Table A) to this Regulation;

an updated national list of professional organisations or interested groups of producers referred to in Articles 3 and 8 of this Regulation;

the communication on the total size of the areas ascertained as planted with vines without an authorisation as well as the non-authorised areas grubbed up, as referred to in Article 71(3) of Regulation (EU) No 1308/2013. Such communication shall refer to the previous wine year. The first communication shall be submitted for the first time by 1 March 2017 and shall cover the period between 1 January 2016 and 31 July 2016. The communication shall be made in the form set out in Part IV of Annex I to this Regulation; 

where Member States decide to apply the priority criterion referred to in Article 64(2)(h) of Regulation (EU) No 1308/2013, the thresholds decided in relation to the minimum and maximum size of holdings as referred to in Part (H) of Annex II to Delegated Regulation (EU) No xxxx/xxx.

2.	Member States shall submit to the Commission each year by 1 November:

0. a notification on the applications for authorisations for new plantings requested, on the authorisations effectively granted during the previous wine year pursuant to Article 7(1) or (2) of this Regulation, and on the authorisations refused by the applicants as well as those granted to other applicants before 1 October pursuant to Article 7(3) of this Regulation. These notifications shall be made in the form set out in Part V of Annex I to this Regulation;

a notification on the authorisations for replantings granted during the previous wine year as referred to in Article 9 of this Regulation. The first notification shall be made by 1 November 2016 and shall cover the period between 1 January 2016 and 31 July 2016. The notification shall be made in the form set out in Part VI of Annex I (Table B) to this Regulation;

a notification on the authorisations granted during the previous wine year on the basis of the conversion of valid planting rights as referred to in Article 10 of this Regulation. Such notification shall be made in the form set out in Part VII of Annex I and be made only until the 1 November of the year following the end of the deadline for conversion referred to in Article 68(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 or the deadline decided by the Member State in accordance with Article 11(2) of this Regulation.

If a Member State fails to comply with paragraphs 1 or 2, or if the relevant information appears incorrect, the Commission may suspend part or all of the monthly payments referred to in Article 17 of Regulation (EU) No 1306/2013 as regards the wine sector until the notification is correctly made.

The obligations laid down in this Article shall not prejudice the Member States' obligations laid down in Regulation (EU) No 1337/2011 of the European Parliament and of the Council[footnoteRef:10]. [10: 	Regulation (EU) No 1337/2011 of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 concerning European statistics on permanent crops and repealing Council Regulation (EEC) No 357/79 and Directive 2001/109/EC of the European Parliament and of the Council (OJ L 347, 30.12.2011,p. 7).] 




Article 27

General rules on  notifications and availability of information 

1. Without prejudice to any specific provisions of this Regulation, Member States shall take all measures necessary to ensure that they are able to meet the deadlines for notification set out in this Regulation. 

The notifications to the Commission referred to in  Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx and  in this Regulation shall be made in accordance with Commission Regulation (EC) No 792/2009[footnoteRef:11].  [11:  	Commission Regulation (EC) No 792/2009 of 31 August 2009 laying down detailed rules for the Member States' notification to the Commission of information and documents in implementation of the common organisation of the markets, the direct payments' regime, the promotion of agricultural products and the regimes applicable to the outermost regions and the smaller Aegean islands (OJ L 228, 1.9.2009, p. 3).] 


Information shall be communicated and made available by the Commission to the authorities, bodies and persons affected by this Regulation and, where applicable, to the public through the information systems put in place by the Commission. 

4.	The details in relation to these information systems are set out in Annex IV 

Article 28
Keeping accompanying documents, information, records and registers

1. Without prejudice to any more stringent provisions which may have been adopted by Member States for the application of their legislation or national procedures laid down for other purposes:

(a)	 the accompanying documents and copies required must be kept for at least five years from the end of the calendar year during which they were completed,

(b)	the information submitted in accordance with Article 26 must be kept for at least 10 wine years following the wine year during which it was submitted. 

The inward and outward registers and the documents concerning the operations entered therein covered by this Regulation shall be kept for at least five years after the accounts to which they refer have been closed. Where one or more accounts in a register relating to insignificant quantities of wine are not yet closed such accounts may be carried over to another register, provided reference is made to such carry-over in the original register. In this case, the period of five years referred to in the first subparagraph shall begin on the day of the carry-over.

The data of the vineyard register as provided for in Article 12  shall be kept for as long as is necessary for the purposes of monitoring and verifying the measures to which they relate and in any event for at least five wine years following the wine year to which they relate.



CHAPTER VII

CONTROL PROVISIONS

Section 1

Common rules

Article 29 [ex 92 of R.555/2008]
Collection of samples for control purposes

1.	In the context of the application of Chapter VII of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx), the officials of a competent body of a Member State may request a competent body of another Member State to collect samples in accordance with the relevant provisions of that Member State.

2.	The applicant body shall hold the samples collected and shall determine inter alia the laboratory where they are to be analysed.

3.	Samples shall be taken and treated in accordance with the instructions in Annex II to this Regulation.

Section 2

Analytical databank

Article 30
Analytical databank

The Analytical databank referred to in Article 41 of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx) shall be held and updated in accordance with rules and procedures laid down in Articles 31 to 34 of this Regulation and its Annex III 

 

Article 31
Samples 

1.	For the establishment of the analytical databank, Member States shall ensure the taking of samples of fresh grapes for analysis as well as their treatment and processing into wine in accordance with the instructions in Part I of Annex III.

2.  	The samples of fresh grapes shall be taken from vineyards situated in a wine-growing area of clearly defined soil type, situation, vine training system, variety, age and cultural practices.

3. 	 The number of samples to be taken each year for the databank is set out in Part II of Annex III. The selection of samples must take account of the geographical situation of vineyards in the Member States listed in the same Part II of Annex III. Each year at least 25 % of the samples shall be taken from the same plots as in the previous year.

4.  	The samples shall be analysed by the methods referred to in Article 80(5) of Regulation (EU) N° 1308/2013 by laboratories designated by the Member States. The designated laboratories must meet the general criteria for the operation of testing laboratories set out in ISO/IEC 17025, and in particular must take part in a system of proficiency tests covering methods of isotopic analysis. The evidence of compliance with these criteria will be provided in writing to the ERC-CWS for the purpose of quality control and validation of the data provided.

5.  	An analysis report shall be drawn up in accordance with Part IV of Annex III. A description sheet shall be drawn up for each sample in accordance with the questionnaire in Part III of Annex III.

6.	  A copy of the report with the results and interpretation of the analyses along with a copy of the description sheet shall be sent to the ERC-CWS.

7.  	Member States and the ERC-CWS shall ensure that:

(a) 	data in the analytical databank are preserved;

(b) 	each of the samples is kept for at least three years from the date the sample is taken;

(c)	the databank is used only for monitoring the application of EU and national wine legislation or for statistical or scientific purposes;

(d)	measures are applied to safeguard the data, in particular against theft and interference;

(f)	files are made available, without undue delay or cost, to those to whom they relate so that any inaccuracies can be rectified.

Article 32
Notification of results 



1.  	The information contained in the databank shall be made available on request to the laboratories designated by the Member States for that purpose.

2.  	The ERC-CWS shall draw up and update on a yearly basis the list of the Member States laboratories designated for the preparation of samples and the measurements for the analytical databank.

3.  	In duly substantiated cases, the information referred to in paragraph 1, when representative, may be made available on request to other official bodies in the Member States.

4.  	Notification of information shall relate only to the relevant analytical data required to interpret an analysis carried out on a sample of comparable characteristics and origin. Any notification of information shall be accompanied by a reminder of the minimum requirements for the use of the databank.

Article 33
Compliance with procedures 



Member States shall ensure that the results of isotopic analyses contained in their own databanks are obtained by analysing samples taken and treated in accordance with this Article 31

Section 3

Specific provisions on checks

Article 34 

Checks for the scheme of authorisations for vine plantings

In order to verify the compliance with the rules referred to in Chapter III of title I of Part II of Regulation (EU) No 1308/2013, Chapter II of the Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx) and Chapter II of this Regulation, Member States shall make use of the vineyard register referred to in Article 145 of Regulation (EU) No 1308/2013. 

Article 35
Verification of the information in the vineyard register

1.	Member States shall ensure that the data in the vineyard register are available for the purposes of monitoring and verifying the measures to which they relate 



2.	In what concerns areas planted with vines, at least the following checks shall be ensured in order to maintain an updated vineyard register: 

0. Administrative checks applied to all wine growers identified in the vineyard register who:

(i)	have activated an authorisation of planting or replanting or made a registration or a modification of data in the vineyard register following an application or a notification submitted concerning the scheme of authorisations for vine plantings;

(ii)	submit an application for the measures "restructuring and conversion of vineyards" or "green harvesting" under a national support programme referred to in Articles 47 and 50 of regulation (EU) N° 1308/2013;

(iii)	submit one of the declarations referred to in Articles 32, 33 and 34 of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx.

Annual on-the-spot checks concerning all wine growers identified in the vineyard register, for a control sample of at least 5% yearly selected on the basis of a risk analysis or on a random basis.

Where the wine growers selected for the sample are subject in the same year to on-the-spot checks in the framework of the measures referred to in point (a)(i) and (ii), such on-the-spot checks shall be counted for reaching the 5% yearly threshold without the need to repeat them.

Systematic on-the-spot checks shall be carried out in areas planted with vines which are not included in any wine grower file and which are detected by different means, in particular by photo-interpretation of the most recent ortho-images (satellite or aerial) available for the purposes of updating the land parcel identification system (LPIS).

Article 36
Checks for compulsory declarations

In what concerns the declarations referred to in Articles 32, 33 and 35 of Delegated Regulation (EU) xxxx/xxx, Member States shall introduce any checks and measures necessary to ensure the accuracy of those declarations.



CHAPTER VIII 

REPEALS AND FINAL PROVISIONS 



Article 37

Repeal of Regulation (EC) No 2015/561



Regulation (EC) No 2015/561 is repealed.

Article 38
Entry into force

This Regulation shall enter into force on the third day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels,

	For the Commission

	The President

EN		 	EN
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ANNEX I

Selection procedure to be applied by Member States for granting authorisations for new plantings

[ref. Article 8 [ex art. 6 and ex-Annex I of reg. 2015/561]

PART I

Selection procedure referred to in Article 7 (ex Art.6(2) of R. 2015/561)

A. ALLOCATION ON A PRO-RATA BASIS

The total number of hectares available for new plantings that Member States have decided to allocate on a pro rata basis to all applicants at national level as referred to in Article 3 (b)(i), shall be divided among individual eligible applications according to the following formula, while respecting the possible limits referred to in Article 2:

A1 = Ar * (%Pr * Tar / Tap)

A1 = authorisation granted to an individual applicant according to pro rata (in hectares)

Ar = area requested by the producer in his application (in hectares)

%Pr = proportion of the total availability to be granted on a pro rata basis

Tar = total area made available in authorisations (in hectares)

Tap = total of all applications by producers (in hectares)

B. ALLOCATION ACCORDING TO THE PRIORITY CRITERIA

The part of the total number of hectares available for new plantings that Member States have decided to allocate at national level according to the priority criteria selected as referred to in Article 3 (b)(ii), shall be divided among individual eligible applications in the following way:

0. Member States shall select the priority criteria at national level and may give all the criteria selected the same importance or attribute them different weighing. Member States may apply such weighing uniformly at national level or change the weighing of the criteria depending on the area within the territory of the Member State.	

Where Member States attribute the same importance to all criteria selected at national level, a value of one (1) shall be associated to each of them. 

Where Member States attribute to the criteria selected at national level different weighing, a value varying between zero (0) and one (1) shall be associated to each of those criteria and the sum of all individual values must always be equal to one (1).

Where the weighing of these criteria varies depending on the area within the territory of the Member State, an individual value varying between zero (0) and one (1) shall be associated to each of those criteria for each of the areas. In this case, the sum of all individual weights of the selected criteria for each of those areas must always be equal to one (1).

(a) Member States shall assess each eligible individual application on the basis of the compliance with priority criteria selected. In order to assess the level of such compliance with each of the priority criteria, Member States shall establish a single scale at national level, on the basis of which to attribute a number of points to each application in relation to each of those criteria.	

The single scale shall pre-define the number of points to be attributed in relation to the level of compliance with each of the criteria, detailing also the number of points to be attributed in relation to each of the elements of each specific criterion.

Member States shall establish a ranking of individual applications at national level on the basis of the total points attributed to each individual application according to the compliance or the level of compliance referred respectively in point (b) and, where applicable, the importance of the criteria referred to in point (a). For this purpose, they shall use the following formula: 

			Pt = W1 * Pt1 + W2 * Pt2 + … + Wn * Ptn



Pt = total of points given to a specific individual application

W1, W2…, Wn = weight of criteria 1, 2, …, n

Pt1, Pt2…, Ptn = level of compliance of the application with criteria 1, 2, … n	
In areas where the weighing is zero for all priority criteria, all eligible applications shall receive the maximum value in the scale for what concerns the level of compliance.

Member States shall grant authorisations to the individual applicants following the order established in the ranking mentioned in point (c) and until the hectares to be allocated according to the priority criteria are exhausted. The full number of hectares requested by an applicant shall be satisfied in the form of authorisations before granting an authorisation to the next applicant according to the ranking. 


If the hectares available are exhausted on a position of the ranking where several applications have the same number of points, the remaining hectares shall be allocated on a pro rata basis to these applications.

If the limit for a certain region, or area eligible for a protected designation of origin or protected geographical indication, or area without geographical indication, is reached when granting authorisations pursuant to Part A and points (a), (b), (c) and (d) of Part B, no further applications originating from that region or area shall be satisfied.




PART II

Communication referred to in Article 26 (1) a) (ex-Art 11(1)(a) of Reg. (EU) 2015/561)



Table. Inventory of wine-growing areas

		Member State:



		Date of communication:

		



		Wine year:

		



		Areas/Regions

		Areas actually planted with vines (ha) which are eligible for the production of***:



		

		wine with Protected Designation of Origin (PDO)*

		wine with Protected Geographic Indication (PGI)**

		wine without PDO/PGI and situated in a PDO/PGI area

		wine without PDO/PGI and situated outside of a PDO/PGI area

		Total



		

		

		of which are included in column (2)

		of which are not included in column (2)

		

		

		



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)

		(6)

		(7)



		1

		

		

		

		

		

		



		2

		

		

		

		

		

		



		…

		

		

		

		

		

		



		Total of Member State

		

		

		

		

		

		







N.B. values to be introduced in column (7) = (2) + (4) + (5) + (6)

* such areas may also be eligible for the production of PGI wine or wine without GI

** such areas may also be eligible for the production of PDO wine and wine without GI (column (3)), or only PGI wine and wine without GI (column (4)). None of the areas reported in columns (3) and (4) should be included in columns (5) and (6)

*** the data refers to the 31 July of the previous wine year



Communication deadline: 1 March (for the first time: by 1 March 2016).


PART III

Notifications referred to in Article 26 (1) (b) (ex-Art. 11(1)(b) of Reg. (EU) 215/561)



Table A. Authorisations for new plantings – percentage

		Member State:



		Date of communication:

		



		Year:

		



		Total area (ha) actually planted (on last 31 July):

		



		Percentage to be applied at national level:

		



		Total area (ha) for new plantings at national level, on the basis of the % decided:

		



		Justifications on limitation of the percentage at national level (where below 1%):









		Total area (ha) transferred from previous year in accordance with Article 6(3):

		



		Total area (ha) to be made available for new plantings at national level :

		







Notification deadline: 1 March (for the first time: 1 March 2016).




Table B. Authorisations for new plantings – geographical limitations

		Member State:



		Date of communication:

		



		Year:

		



		Where appropriate, limitations decided at the relevant geographic level:



		A. per region,
 where appropriate

		Limited area



		region 1

		



		region 2

		



		…..

		



		B. per "sub-region",
where appropriate

		Limited area



		sub-region 1

		



		sub-region 2

		



		…..

		



		C. per PDO/PGI area,
where appropriate

		Limited area



		PDO/PGI area 1

		



		PDO/PGI area 2

		



		…..

		



		D. per area without a PDO/PGI,
where appropriate

		Limited area



		area without PDO/PGI 1

		



		area without PDO/PGI 2

		



		…..

		



		NB. This table shall be accompanied by the related justifications referred to in Article 63(3) of regulation (EC) No 1308/2013.









Notification deadline: 1 March (for the first time: 1 March 2016).


Table C. Authorisations for new plantings – Decisions on eligibilty criteria at the relevant geographical level made public

		Member State:



		Date of communication:

		



		Year :

		



		2. Eligibility criteria, where appropriate:



		Eligibility criteria Art. 64(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 and Article 2(1) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… 

		Selected by the MS: Y/N

		If Yes, indicate the relevant geographic level where appropriate:



		Art. 64(1)(a) of Regulation (EU) No 1308/2013

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(1)(b) of Regulation (EU) No 1308/2013

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(1)(c) of Regulation (EU) No 1308/2013

		

		PDO area 1;

PDO area 2;

…



		Art. 2(1) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… 

		

		PGI area 1;

PGI area 2;

…



		Art. 64(1)(d) of Regulation (EU) No 1308/2013

		Selected by the MS: Y/N

		If yes for Art. 64(1) (d), 

indicate the specific geographic level where appropriate:



		Priority criteria Art. 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013

		

		



		Art. 64(2) (a)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (b)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (c)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (d)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (e)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (f)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (g)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		Art. 64(2) (h)

		

		region, sub-region, (non)PDO/PGI area 1;

region, sub-region, (non)PDO/PGI area 2;

…



		NB. In case of "Yes" for Art. 64(1)(d), this table shall be accompanied by the related justifications referred to in Article 64(1)(d) of Regulation (EU) No 1308/2013 and in Article 2(5) of Delegated Regulation (EU) …/… :











Notification deadline: 1 March (for the first time: 1 March 2016).




Table D. Authorisations for new plantings – Decisions on pro-rata distribution and priority criteria at the relevant geographical level made public

		Member State:



		Date of communication:

		



		Year :

		



		Total area (ha) to be made available for new plantings at national level:

		



		1. Pro-rata distribution, where appropriate:



		Percentage of area to be granted on a pro-rata basis at national level:

		



		Number of hectares:

		



		2. Priority criteria, where appropriate:



		Percentage of area to be granted according to priority criteria at national level:

		



		Number of hectares:

		



		Information on the single scale established at national level to assess the level of compliance of individual applications with the priority criteria selected (range of values, min and max…):





		2.1. If priority criteria are applied at national level without differentiation by area



		Priority criteria chosen and respective importance:



		Priority criteria Art. 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013

and

Article 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/…:

		Art 64(2) (a) *

		Art 64(2) (a) **

		Art 64(2) (b)

		Art 64(2) (c)

		Art 64(2) (d)

		Art 64(2) (e)

		Art 64(2) (f)

		Art 64(2) (g)

		Art 64(2) (h)

		Art. 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… ***

		Art. 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… ****



		Importance (0 to 1):

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		* new entrant (N.B. the criteria "new entrant" and "young producer" cannot both be chosen at the same time, only one of them can apply)

** young producer

*** prior behaviour of the producer

**** non-profit organisations with a social purpose having received lands confiscated in cases of terrorism and other types of crime 





		2.2. If priority criteria are applied at national level with differentiation by area



		2.2.1. Area 1: (describe what are the territorial limits of the area 1)



		Priority criteria chosen and respective importance:

[If no criteria is selected for this specific area, indicate zero in all columns below]



		Priority criteria Art. 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013

and

Article 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/…:

		Art 64(2) (a) *

		Art 64(2) (a) **

		Art 64(2) (b)

		Art 64(2) (c)

		Art 64(2) (d)

		Art 64(2) (e)

		Art 64(2) (f)

		Art 64(2) (g)

		Art 64(2) (h)

		Art. 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… ***

		Art. 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… ****



		Importance (0 to 1):

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		* new entrant (N.B. the criteria "new entrant" and "young producer" cannot both be chosen at the same time, only one of them can apply)

** young producer

*** prior behaviour of the producer

**** non-profit organisations with a social purpose having received lands confiscated in cases of terrorism and other types of crime



		…



		2.2.n. Area n: (describe what are the territorial limits of the area n)



		Priority criteria chosen and respective importance:

[If no criteria is selected for this specific area, indicate zero in all columns below]



		Priority criteria Art. 64(2) of Regulation (EU) No 1308/2013

and

Article 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/…:

		Art 64(2) (a) *

		Art 64(2) (a) **

		Art 64(2) (b)

		Art 64(2) (c)

		Art 64(2) (d)

		Art 64(2) (e)

		Art 64(2) (f)

		Art 64(2) (g)

		Art 64(2) (h)

		Art. 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… ***

		Art. 2(3) second subparagraph of Delegated Regulation (EU) …/… ****



		Importance (0 to 1):

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		* new entrant (N.B. the criteria "new entrant" and "young producer" cannot both be chosen at the same time, only one of them can apply) 

** young producer 

*** prior behaviour of the producer

**** non-profit organisations with a social purpose having received lands confiscated in cases of terrorism and other types of crime 







Notification deadline: 1 March (for the first time: 1 March 2016).



PART IV

Communication referred to in Article 26 (1) (e) (ex-Art. 11(1)(e) of Reg. (EU) 2015/561)



Table. Areas planted without corresponding authorisations after 31 December 2015 and areas grubbed up according to Article 71(3) of Regulation (EC) No 1308/2013

		Member State:



		Date of communication:

		



		Wine year or period(¹):

		



		Areas/Regions

		Areas (ha) planted without corresponding planting authorisation after 31.12.2015:



		

		Areas grubbed up by producers during the wine year

		Areas grubbed up by the Member State during the wine year

		Inventory of total areas of non-authorised plantings not yet grubbed up at the end of the wine year



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)



		1

		

		

		



		2

		

		

		



		…

		

		

		



		Total of Member State:

		

		

		







(¹)	For the first communication, due by 1 March 2017, the data refers to the period between 1.1.2016 and 31.07.2016; for all the subsequent communications, to the wine year preceding the communication.



Communication deadline: 1 March.


PART V

Notifications referred to in Article 26 (2) (a) (ex_Art. 11(2)(a) of Reg. (EU) 2015/561)



Table A. Authorisations for new plantings requested by the applicants

		Member State:



		Date of communication:

		



		Year:

		



		Areas/Regions

		Number of hectares requested for new plantings which are situated in an area eligible for the production of:



		

		PDO wine*

		PGI wine**

		only wine without PDO/PGI

		Total



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)



		1

		

		

		

		



		2

		

		

		

		



		…

		

		

		

		



		Total of Member State

		

		

		

		



		If limitations apply at the relevant geographic level (Article 63(2) of Regulation (EU) No 1308/2013):



		per relevant (non) PDO/PGI area:

		Area requested (ha)



		(1)

		(2)



		(non) PDO/PGI area 1

		



		(non) PDO/PGI area 2

		



		…..

		





* such areas may also be eligible for the production of PGI wine or wine without GI; none of the areas reported in column (2) should be included in column (3)

** such areas may also be eligible for the production of wine without GI, but not PDO wine; none of the areas reported in column (3) should be included in column (4)



Notification deadline: 1 November (for the first time: by 1 November 2016).


Table B. Authorisations for new plantings effectively granted and areas refused

		Member State:



		Date of communication:

		



		Concerned year:

		



		Areas/Regions

		Number of hectares effectively granted for new plantings which are situated in an area eligible for the production of:

		Area refused by applicants (Article 6(3)) (ha)



		

		PDO wine*

		PGI wine**

		only wine without PDO/PGI

		Total

		



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)

		(6)



		1

		

		

		

		

		



		2

		

		

		

		

		



		…

		

		

		

		

		



		Total of Member State

		

		

		

		

		



		Area refused by the applicants (Article 6(3)) :

		

		

		

		

		



		If limitations apply at the relevant geographic level (Article 63(2) of Regulation (EU) No 1308/2013):



		per relevant (non) PDO/PGI area:

		Area granted (ha)

		Area refused by applicants (Article 6(3)) (ha)

		Area requested and not granted by the Member State (ha) because:



		

		

		

		beyond the limits established

		failed to comply with eligibility criteria



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)



		(non) PDO/PGI area 1

		

		

		

		



		(non) PDO/PGI area 2

		

		

		

		



		…..

		

		

		

		





* such areas may also be eligible for the production of PGI wine or wine without GI; none of the areas reported in column (2) should be included in column (3)

** such areas may also be eligible for the production of wine without GI, but not PDO wine; none of the areas reported in column (3) should be included in column (4)

Notification deadline: 1 November (for the first time: by 1 November 2016).

PART VI

Notifications referred to in Article 26(1)(c) and 26((2)(b)
 (ex-Art. 11(1)(c) and Article 11(2)(b) of Reg. (EU) 2015/561



Table A. Authorisations for replantings – restrictions applied

		Member State:



		Date of communication:

		



		Year:

		



		where appropriate, indicate the restrictions on replantings for the relevant PDO/PGI areas decided by the Member State as referred to in Article 66(3) of Regulation (EU) No 1308/2013 and in Article 4 of Delegated Regulation (EU) …/…:



		PDO area, where appropriate

		Extent of the restriction (T* / P**)



		PDO area 1

		



		PDO area 2

		



		…..

		



		PGI area, where appropriate

		Extent of the restriction (T* / P**)



		PGI area 1

		



		PGI area 2

		



		…..

		



		Further information deemed useful to clarify the applications of such restrictions:









* Total (T): the restriction is absolute, replantings which would conflict with the restrictions decided are completely forbidden

** Partial (P): the restriction is not absolute, replantings which would conflict with the restrictions decided are partially allowed to the extent decided by the Member State



Notification deadline: 1 March (for the first time: by 1 March 2016).





Table B. Authorisations for replantings effectively granted

		Member State:



		Date of communication:

		



		Wine year:

		



		Areas/Regions

		Number of hectares effectively granted for replantings in areas which are eligible for the production of:



		

		PDO wine*

		PGI wine**

		wine without PDO/PGI

		Total



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)



		1

		

		

		

		



		2

		

		

		

		



		…

		

		

		

		



		Total of Member State

		

		

		

		





* such areas may also be eligible for the production of PGI wine or wine without GI; none of the areas reported in column (2) should be included in column (3)

** such areas may also be eligible for the production of wine without GI, but not PDO wine; none of the areas reported in column (3) should be included in column (4)



Notification deadline: 1 November (for the first time: by 1 November 2016).

N.B. For the first communication, due by 1 November 2016, the data refers to the period between 1.1.2016 and 31.07.2016; for all the subsequent communications, to the wine year preceding the communication.


PART VII

Notifications referred to in 26(2)(c)
 (ex-Art. 11(4) and Article 11(2)(c)of Reg. (EU) 215/561)



Planting rights granted before 31 December 2015 and converted into authorisations – Authorisations effectively granted

		Member State:



		Date of communication: 

		



		Wine year:

		



		Areas/Regions

		Number of hectares effectively granted for areas which are eligible for the production of:



		

		PDO wine*

		PGI wine**

		wine without PDO/PGI 

		Total



		(1)

		(2)

		(3)

		(4)

		(5)



		1

		

		

		

		



		2

		

		

		

		



		…

		

		

		

		



		Total of Member State

		

		

		

		





* such areas may also be eligible for the production of PGI wine or wine without GI; none of the areas reported in column (2) should be included in column (3)

** such areas may also be eligible for the production of wine without GI, but not PDO wine; none of the areas reported in column (3) should be included in column (4)

Notification deadline: 1 November (for the first time: 1 November 2016)

NB.	This table has to be communicated for each wine year (from 1 August of year n-1 until 31 July of the year of the communication) until the 1 November of the year following the end of the deadline referred to in Article 68(1) of Regulation (EU) No 1308/2013 or the deadline decided by the Member State in accordance with Article 9(2) of this Regulation and indicated in table A of this Annex.



 


ANNEX II 

[ex Annex XX and XXI of R.555/2008]

Collection of samples as referred in Article 32 of this Regulation [ex Article 92 of R.555/2008]

Part I

Method and procedure of sampling:



1. 	When samples of wine, grape must or another liquid wine product are taken in the context of assistance between control bodies, the competent body shall ensure that:

(a)	in the case of products in containers of not more than 60 litres warehoused in one lot, the samples are representative of the entire lot,

(b)	in the case of products in containers with a nominal capacity of more than 60 litres, the samples are representative of the contents of the container from which the samples are taken.

2.	 Samples shall be taken by pouring the product in question into at least five clean containers each having a nominal capacity of not less than 75 cl. In the case of products as referred to in the first indent of paragraph 1, sampling may also take the form of removing at least five containers having a nominal capacity of not less than 75 cl from the lot to be examined.

Where samples of wine distillate are to be analysed by nuclear magnetic resonance of deuterium, the samples shall be placed in containers having a nominal capacity of 25 cl, or even 5 cl where they are to be sent from one official laboratory to another.

The samples shall be taken, closed where appropriate, and sealed in the presence of a representative of the establishment where the sample is taken or of a representative of the carrier if the sample is taken during transport. If no representative is present, the report referred to in paragraph 4 shall mention this fact.

Each sample shall be fitted with an inert and non-reusable closure.

3. 	Each sample shall bear a label which complies with Point A of Part II.

Where the container is too small for the prescribed label to be attached thereto, the container shall be marked with an indelible number and the required information shall be indicated on a separate sheet.

The representative of the establishment where the sample is taken or the representative of the carrier shall be requested to sign the label or, as applicable, the sheet.

4. 	The official of the competent body authorised to take samples shall draw up a written report in which he shall note any observations he considers important for assessing the samples. In the report he shall note, where necessary, any statements by the carrier's representative or the representative of the establishment where the sample was taken, and shall request such representative to affix his signature. He shall note the amount of the product from which the sample was taken. If the signatures referred to above and in the third subparagraph of paragraph 3 have been refused, the report shall mention this fact.

5. 	Wherever samples are taken, one of the samples shall remain as a control sample in the establishment where the sample was taken, and another with the competent body whose official took the sample. Three of the samples shall be sent to an official laboratory, which will carry out the analytical or organoleptic examination. There one of the samples shall be analysed. Another shall be kept as a control sample. Control samples shall be kept for a minimum period of three years after sampling.

6. 	Consignments of samples shall bear on the external packaging a red label complying with the model in Point B of Part II. The label shall be 50 mm by 25 mm.

When dispatching samples, the competent body of the Member State from which the samples are sent shall affix its stamp partially on the outer packaging of the parcel and partially on the red label.



Part II [ex Annex XXI of R.555/2008]

A.   Label describing the sample, in accordance with paragraph 3 of Part I 



1. 	Required information:

(a) 	name, address, including Member State, telephone, fax and e-mail of the competent body on whose instructions sampling was carried out;

(b) 	serial number of the sample;

(c)	date on which sample was taken;

(d) 	name of the official of the competent body authorised to take the sample;

(e) 	name, address, telephone, fax, e-mail of the undertaking in which the sample was taken;

(f) 	identity of the container from which the sample was taken (e.g. number of the container, number of the lot of bottles, etc.);

(g) 	description of the product, including production area, year of harvest, actual or potential alcoholic strength and, if possible, vine variety;

(h) 	the words: ‘The reserved control sample may be examined only by a laboratory authorised to carry out control analyses. Breaking the seal is a punishable offence.’

2.	Remarks:

3. 	Minimum size: 100 mm by 100 mm.



B.   Model of the red label referred to in paragraph 6 of Part I 



EUROPEAN UNION

Products for analytical and organoleptic testing under Regulation (EC) No 555/2008]




ANNEX III

Analytical databank and checks

Article  30 of this Regulation [ex Article 87 to 91 of R.555/200 + [ex Annexes XVI to XIX of R.555/2008]

[Subject to modifications in line with conclusions of the report [November 2016] of the ERC-CWS (European reference center for the control in the Wine sector)]

PART I

Instructions for taking samples of fresh grapes and processing them into wine for analysis by the isotopic methods referred to in Article 32 of this Regulation [ex Article 88 of R.555/2008]. 



A.   Sampling of grapes 

1.	Each sample must consist of at least 10 kg of ripe grapes of the same variety. They are to be taken in the condition in which they are found. Sampling must be carried out during the period when the plot in question is harvested. The grapes collected must be representative of the whole plot. The fresh grape samples, or the derived pressed must, may be preserved by freezing until further usage. Only in the case that oxygen-18 measurement of the water of the must is foreseen, an aliquot of must may be taken separately and preserved after pressing the whole grape sample.

2. 	When the samples are taken, a description sheet is to be drawn up. This sheet must include a first part concerning the sampling of the grapes and a second part concerning vinification. It must be kept with the sample and must accompany it during all transportation. It must be kept up to date by means of an entry regarding each type of treatment undergone by the sample. The description sheet concerning the sampling is to be drawn up in accordance with Point A of the questionnaire in Part III.

B.   Vinification 

1. 	Vinification must be carried out by the competent body or by a department authorised to do so by that body, wherever possible under conditions comparable with the normal conditions in the production area of which the sample is representative. Vinification should result in the total transformation of the sugar into alcohol, i.e. in less than 2 g/l of residual sugar. However, in certain cases, e.g. for ensuring a better representativity, higher amounts of residual sugars can be accepted. As soon as the wine has clarified and stabilised by means of SO2, it must be put in 75 cl bottles and labelled.

2.	 The description sheet for vinification is to be drawn up in accordance with Point B of the questionnaire in Part III.



PART II

[ex Annex XVII of R.555/2008]

Number of samples to be taken by Member States each year for the analytical databank as referred in Point B.3. of Part I [ex Article 88(3) of R.555/2008]



— 30 samples in Bulgaria,

— 20 samples in the Czech Republic,

— 200 samples in Germany,

— 50 samples in Greece,

— 200 samples in Spain,

— 400 samples in France,

— 30 samples in Croatia,

— 400 samples in Italy,

— 10 samples in Cyprus,

— 4 samples in Luxembourg,

— 50 samples in Hungary,

— 4 samples in Malta,

— 50 samples in Austria,

— 50 samples in Portugal,

— 70 samples in Romania,

— 20 samples in Slovenia,

— 15 samples in Slovakia,

— 4 samples in the United Kingdom.



PART III

[ex Annex XVIII of R.555/2008]

Questionnaire on the collection and vinification of samples of grapes intended for analysis by isotopic methods as referred to in Point B.5. of Part I [ex Article 88(5) of R.555/2008]

The analytical methods and the expression of results (units) to be used are those recommended and published by the OIV as provided for in Article 26 of Delegated regulation No […].

Point A:

1.   	General information 

1.1. 	Sample number

1.2. 	Name and function of the official or authorised person who took the sample

1.3. 	Name and address of the competent body responsible for taking the sample

1.4. 	Name and address of the competent body responsible for vinification and dispatch of the sample, if other than the body referred to at 1.3:

2.   	General description of the samples 

2.1. 	Origin (country, region):

2.2. 	Year of harvest:

2.3. 	Vine variety:

2.4. 	Colour of the grapes:

3.   	Description of the vineyard 

3.1. 	Name and address of person farming the plot:

3.2. 	Location of the plot

— wine village:

— locality:

— cadastral reference:

— latitude and longitude:

3.3. 	Soil type (e.g. limey, clayey, lime-clay, sandy):

3.4. 	Situation (e.g. slope, plain, exposed to sun):

3.5. 	Number of vines per hectare:

3.6. 	Approximate age of vineyard (less than 10 years/between 10 and 25 years/more than 25 years):

3.7. 	Altitude:

3.8. 	Method of training and pruning:

3.9.	Type of wine into which the grapes are normally made (see categories of grapevine products in Annex VII, Part II of Regulation No 1308/2013):

4.   	Crop and must characteristics 

4.1. 	Estimated yield per hectare for the plot harvested: (kg/ha):

4.2. 	State of health of the grapes (e.g. sound, rotten), specifying whether the grapes were dry or wet when the sample was taken:

4.3. 	Date on which sample was taken:

5.   	Weather conditions preceding harvest 

5.1. 	Precipitation in the ten days preceding harvest: yes/no

5.2.	If yes, additional information where available

6.   	Irrigated vineyards: 

If the crop is irrigated, date of last watering:

(Stamp of the competent body responsible for taking the sample, and name, position and signature of official taking the sample)



Point B:

1.   	Microvinification 

1.1. 	Weight of the sample of grapes, in kg:

1.2. 	Method of pressing:

1.3. 	Volume of must obtained:

1.4. 	Characteristics of the must:

— sugar concentration expressed in g/l by refractometry:

— total acidity expressed in g/l of tartaric acid: (optional):

1.5. 	Method of treating the must (e.g. settling, centrifugation):

1.6. 	Yeasting (variety of yeast used). Indicate whether or not there was spontaneous fermentation:

1.7. 	Temperature during fermentation:

1.8. 	Method for determining end of fermentation:

1.9. 	Method of treating the wine (e.g. racking.):

1.10. 	Addition of sulphur dioxide in mg/l:

1.11. 	Analysis of the wine obtained

— actual alcoholic strength in % vol:

— total dry extract:

— reducing sugars expressed as g/l of invert sugar:

2.   	Chronological table of vinification of the sample 

Date:

— on which sample was taken: (same date as date of harvest, part I — 4.3)

— of pressing:

— of commencement of fermentation:

— of end of fermentation:

— of bottling:

Date on which Part II was completed:

(Stamp of the competent body which carried out vinification and signature of competent official of that body)



PART IV

[ex Annex XIX of R.555/2008]

ANALYSIS REPORT

of Wine and grapevine product samples analysed by a method recommended and published by the OIV, to be entered in the ERC-CWS isotope databank

A.   GENERAL INFORMATION 

1. Country:

2. Sample number:

3. Year:

4. Vine variety:

5. Type of wine:

6. Region/district:

7. Name, address, telephone, fax and e-mail of laboratory responsible for the results:

8. Sample for control analysis by the ERC-CWS : yes/no

B.   METHODS AND RESULTS 

1.   Wine (carried over from Annex XVIII) 

1.1. Alcoholic strength by volume: % vol

1.2. Total dry extract: g/l

1.3. Reducing sugars: g/l

1.4. Total acidity expressed as tartaric acid: g/l

1.5. Total sulphur dioxide: mg/l

2.   Distillation of wine for SNIF-NMR 

2.1. Description of distillation apparatus:

2.2. Volume of wine distilled/weight of distillate obtained:

3.   Analysis of distillate 

3.1. Alcohol strength of the distillate % (m/m):

4.   Result of deuterium isotope ratios of ethanol measured by NMR 

4.1. (D/H)I = ppm

4.2. (D/H)II = ppm

4.3. ‘R’ =

5.   NMR parameters 

[bookmark: _GoBack]Observed frequency:

6.   Result of isotopic ratio 18O/16O of wine 

δ 18O [‰] = ‰ V. SMOW — SLAP

7.   Result of isotopic ratio 18O/16O of must (when applicable) 

δ 18O [‰] = ‰ V. SMOW — SLAP

8.   Result of isotopic ratio 13C/12C of wine ethanol 

δ 13C [‰] = ‰ V-PDB.










ANNEX IV  

Details in relation to the information systems put in place by the Commission referred to in Article 27(4) 





   The details in relation to the information systems put in place by the Commission [‘E-Bacchus’ electronic database] are set up by the Commission through its information systems and are available at following address: 

http://ec.europa.eu/agriculture/markets/wine/e-bacchus/

In order to obtain information on the practicalities of accessing information systems, communications and the provision of information, the authorities and persons affected by this Regulation should contact the Commission at the following address:

Functional mailbox: [AGRI-CONTACT-EBACCHUS@ec.europa.eu]

EN		 	EN
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